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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: LHD04G UHKIFG UHODEG
Blas Eength B0 mm 750 mm 600 mm
StolEs per minkite 2,000 ¢ 3,800 7 5,000 nvn 2,000 7 3,000 ) £ DOD feén !
Orverall length 1,180 men .r 1,263 mn 1,123 mm
Rated valtage
.1NE'I w:;hl ----- *1 3Tkg
\ 2 44-55k

Prolechon degresa

Mioded LHooTG UHDEG UHDOG
Blads ngth a0 mim B0 mm 750 mm
Strakes par minkita 2,000/ 3,000 4,000 min 2,000/ 3,600 ¢ 5,000 min'
Cevarall kenglh 1,274 mm | 1,120 mam 1362 mm
Rated voltage DT 36 W - 40V max
Hed wesight 1 A9hg ' 36 g AT
2 46-56ky [ 43-55kp A4 -56ky
Projacion degied IPX4

Dise 1o our continuing pregram of research and development, the specifications hereln are subject o change
without notice
- Specifications may differ from country o couniry,
*1: Weighl without any agcessonies or baltery cartridge(s)
*2: The weight may differ depending on the atliachmenii(s), including the battery carfridge. The lightest and heaviast
combirations, according to EPTA-Procedurs 01/2014, arg shown in ihe table

Applicable battery cartridge and charger

Baltery castridpe BLAD20" ! BLAF2S" / BL4GAD® ¢ BLADAOF® ! BLATSOF | BL4OGDF
* 1 Aecommended battary
Charger DOADRA f DCA0RE | DC4GRE | DCA0WA
. Some of the battery carrdges and chargers lksted above may not be availtable depending on your region of
residence

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any olher battery cariridgas
and chargers may cause injury andlor fire,

Recommended cord connected power source

| Pariabia pawer pack | POCO | POCI200/ POC 1500

. The cord connectad power source|s) listed 2bove may not be available depending on your region of residenca
Before using the cord connected power source, read instruction and ceutionary markings on them

Symbols @ Wi eye and aar pratactan

The follawings show the symbals which may be used ; DANGER - Keegp hands away fram blade,

Tar thi equipmenl. Be sure that youw understand her
meaning befora use.

@ <E Raad irstruction mamsl

° Waar ays prodection.
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Omily Jor EU coundries

Dhsa b thea presenca of hezardois com-
paneats In the equipment, wasbe alacircal
and edactranic equipment, accumsdatars
nnd batignes may have & negalve mpact
on the ervimnmant and himan haath,

Do not dispose of etecineal and slactrond
apphancas or batenes with howsshok
k!

It gzcordance with the European Direclive
o waske alesirical Bnd sleciron|c aguip-
mant and on accumulakors and battenes
and wasls accumulabonrs and balberies,

B3 Wedl ag thair ataptation 1o natonal law,
wesle elacincal aquipment, battaries ano
accumulators should ba siorad saparataly
and dellversd ¥ a separate calleclion gair
Tor municipad wasie, oparating in aocor-
dance wilh Fes requiations on enviioremnsn-
tal protaction

Thés is indicated by the symbol of the
ergsged-out whaaled bin placed on-tha
equiprmani

Ny Ni-MH
i e
_-E.’i

Guarantesd sound power lvel Beeonding
1o EU Qutdoor Molse Directive

Sound powar loved sccording 1o Auestraia
HEW Noise Comdrol Reguiabion,

Intended use

The tool s Inended for imming hedges,

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

MWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, iNustrations and specifications provided
with this power tool, Failure 1o follow afl instructions
lesteed bedow may result in ehectric shock, fire andlor
SErious injury,

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

Thie term “power locl® in the warmings refers 1o your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordloss) power ool

Waork area safety

1. Keep work area clean and well lil. Cluttered or
dark arens invile accidents

2. Do not operate power Lools in explosive almo-
spheres, such as in the presence of flammahbia
liquids, gases or dust, Power [ools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3 Keep children and bystanders away while

operating a power tool, Dislrachons can cause
wou o losa contral

Electrical safely

1 Power tool plugs must match the outlet, Mever
madily the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed [grounded) power
tools, Unmadified plugs and matching outleds will
reduce risk of eloctric shock,

2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increasad risk of elec-
tric shock if your body 5 earthed or grounded,

3 Do not operabe the machine in rain or wel con-
ditions. Water enlering the machine may increass
the riak of alectric shock ar matfunction that colkd
resdll in persenal injury.

4 Do not abuse the cord. Mever use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heal, o, sharp edges
or moving parls. Damaged or entangled cords
increase the risk of elecirc shock,

5. When operating a power toof outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use, Use of
a cord sultable for culdoor use reduces the sk of
ehactric shock.

&, It operating a power tool in a damp location
Is unavoidable, use a residual current device
(RCED) protected supply. Use of an RCD reduces
the riak of slectrio shock.

T. Power lools can produce électromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other similar
medical devices should contact the maker of their
device andior doctor for advice before operating
this power tool,

Personal safety

1 Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operaling a power lool,
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A momanl of inatiention while operating
powes toals may result in serious personal injury,

2 Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
a% a dusl mask, non-skid safety shoes, hasd hal or
hearing protecton used for eppropriste conditions
will reduce personal injuries

3. Prevent unintentional starting, Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power looks with
wour fimger on the swilch or energising power lools
that have the switch on invites accidents

4 Remove any adjusting key or wrench before

turning the power tool on. & wrench or a key left

altached o o rolaling part of the power lool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and

balance at all limes. This anabées belter control

of tha power ool in unexpected situalions.

& Dress property. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery ar
lang halr can be caeght In moving pans.

52]
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If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dusi-related hazards
Da not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safely principles. A careless action
can cause severe injury within a fracticn of a
sepand,

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI ZB7.1 in
the USA, EN 188 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/Mew Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, oo,

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operalors and by other pér-
sons in the immediate working area.

Fower tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The comact
power ool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed,

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off, Any power tool that cannat
b controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
andfor remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools, Such preventive safely measunes reduca
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools cut of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamillar with
the power lool or these instructions to operate
the power lool, Power lools ane dangerous in the
hands of untrained users,

Maintain power tooks and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool's operation, If dam-
aged, have the power ool repaired before use,
Many accidenis are caused by poorly maintainad
powes nals,

Keep culting tooks sharp and clean. Propesty
maintaingd cutting toals with sharp cutling edges
any less likely o bind and are easier 1o contral

T

Use the power tool, accessaories and tool bits
elc. In accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed, Use of the power ool
for operations differant from those intended could
result in 8 hazardous situation,

Keep handles and grasping surfaces dry,

clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do nat 2llow for
safe handling and control of tha ool in unexpecied
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The sntangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury,

Bafttery tool uge and care

1

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer, & charger thal &5 suitable for
oni type of ballery pack may create a risk of firm
when used with another battery pack

Use power tools only with spacifically desig-
nated battery packs. Use of any other battary
packs may creale & nisk of injury and fire,

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
colns, keys, nalls, screws or other small metal
objects, thal can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery tarmi-
rals logether may cause burms of a flre.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally ooccurs, flush with water. If
liguid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liguid ejected from he baltery may cause
irritation or bums,

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged o modified batleres
may exhibil unpradictabla behaviour resulling in
fire, explosion or risk of injury,

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging mproperly or at temperalures
outsids the specified range may damags the
battery and increase the risk of fire,

Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure thal the safely of the power
ool 14 mainiained

HNever service damaged batlery packs. Sarvico
of battery packs should only be perdormed by the
manufacturer ar authorized service providers,
Follow Instruction for lubricating and chang-
ing accessories.
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Cordless hedge trimmer safety °
warnings

1

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there |5 a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning,

Keep all power cords and cables away Trom
cutting area, Power cords or cables may be hid-
dan in hadges or bushes and can be accidantally
cut by the blade.

Wear ear protection, Adequate profective equlp-
mant will reduce tha risk of hearing loss.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the biade may contact
hidden wiring. Blades contacling 8 "live” wira
may make exposed metal parts of the hedge trim-
mer “live” and could give the aperstar an slectric
shock.

Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cul material or hold material
to be cut when blades are moving. Blades
continue to move after the switch i tumed off, A
momant of inattention while operating the hedge
trimmer may resull in serous perscnal injury.
When clearing Jammed material or servic-

Ing the hedge trimmer, make sure all power
switches are off and the battery pack is
removed or disconnected, Unexpecied actua-
ticn of the hedge timmer while cleaning jammad
matarial or servicing may resull In serious per-
sonal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care nof to operate
any power swilch, Prapar carrying of the hedge
trimmar will decrease the risk of inadvertent star-
i and resultant perscnal injury from the biades:
When transpoarting or storing the hedge trim-
mer, always use the blade cover. Proper han-
dling of the hedge trimmer will decreass the sk of
personal injury fram the blades:

Additional safety warnings
Preparation

1

Check the hedges and bushes Tor fareign
objects, such as wire fences or hidden wiring
before operating the tool.

The ool must not be used h"_i' children or
young persons under 18 years of age. Young
persons over 18 years of age may be exempted
from this restriction if they are undergoing training
under the supervision of an expert

First-time users should have an experienced
user show them how to use the tool,

Use the tool anly if you are in good physical
condition. Il you are lired, your attention will ba
reduced. Be especially careful a1 the end of 8
working day, Perform all work calmly and carefully
The user i responsibde for all damages to hird
parties;

Hever use the tool when under the influence of
alcohol, drugs or medication.

T.

Work gloves of stoul leather are part of the
basic equipment of the tool and must always
be worn when working with it. Also wear
sturdy shoes with anti-skid soles.

Before starting work check 1o make sure that
the tool is in good and safe working order,
Ensura guards are fitted properly, The teol
must not be used unless fully assembled.

Operation

1

i

15,

16

i

Haold the tool firmly with both hands when
using the tool,

The tool is intended to be used by the operator
at ground level. Do not use the tool on ladders
or any other unstable support.

DANGER - Keep hands away from blade.
Contact with blade will resull in serious parsonal
Imjury.

Do not use the tool In the rain or in wet or
very damp conditions. The electric mator s not
waterproof.

Make sure you have a secure footing before
starting operation.

Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

Immediately switch off the tool and remowve the
battery cartridge if the shear blades should
come into contact with a fence or other hard
object. Check the blades for damage, and if
damaged, replace the blades iImmediately.
Before checking the shear blades, laking care
of faults, or removing material caught in the
shear blades, always switch off the tool and
remove the battery cartridge.

MNever point the shear blades to yoursell or
olhers.

If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
oparation, switch off the tool and remove the
batiery cartridge, and then remove the foreign
objects using tools such as pliers, Remaving
thia foraign objects by hand may causa an injury
for the reason that the blades may move In reac-
tize to removing the foreign objects,

Avoid dangerous envirenment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, of slippery place, pay attention o your
footing.

Avoid working in poor environment where
Increased user fatigue |s expected,

Do not use the tool in bad weather where visi-
bility is limited. Failure to do 50 may cause fall or
Inocorrect operation due to kow visibifity.

Do not submerge the tool into 2 puddie.

Do not leave the tool unattended outdoors In
the rain.

When wet leaves or dirt adhere to the suc-
tion maouth (ventiiation window) due to rain,
remove them.

Do not use the tool in the snow.

11 ENGLISH



Electrical and battery safety

1

Avoid dangerous envirenment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will intrease the
risk of electric shock.

Do not dispose of the batiery(les) in a fire.

The call may explode, Check with local codes for
p{ISSiHD spocial desposal mstructions

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released slectrolyle is comosive and may causea
damage to the eyes or skin, It may be toxic if
gwallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wel hands,

Do not replace the battery with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or slore the batlery in a damp or wel place. |f
the terminal gets wel or liguid enters inside of bat-
tery, the battery may be shor circuitéed and there is
a risk of overheat, fira, or explosion

After removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth,
Dry the battery cartrldge completely in a dry
place before use.

Maintenance and storage

1

Z

Switch off the tool and remove the battery
cartridge before doing any maintenance work,
When moving the tool to another locatlon,
including during work, always remove the
battery cartridge and put the blade cover on
the shear blades. Never carry or transport the
tool with the blades running. Never grasp the
blades with your hands,

Clean the tool and especially the shear blades
after use, and before putting the tool into stor-
age Tor extendod periods. Lightly ol the blades
and put on the blade cover,

Store the tool with the blade cover on, ina dry
room, Keep it oul of reach of children. Newver
store the tool outdoors.

Do not dispose of the battery(ies) In o fire. The
cell may explode, Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery{ies).
Released electrolyte is corrosive and may
cause damage o the eyes or skin. It may be
toxic If swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations,

Do not wash the tool with high pressure water,
When washing the tool, do not let water enter
the electrical mechanism such as battery,
maotor, and terminals.

10, Perform Inspection or maintenance In a place
where rain can be avoided.

11, After using the tool, remove the adhered dirt
and dry the tool completely befare storing.
Depanding on the season or the area, thereis a
riak of malfunction due o freezing

12, When storing the tool, avold direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid,

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

MAWARNING: DO NOT let comfort or famitiarity
with product {gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product, MISUSE or fallure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serlous personal injury,

Important safety instructions for

battery cartridge

1 Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2} battery, and (3} product using
battery.

2, Donot disassembie or tamper with the battery
cartridge. it may resuft in a fire, excessive heat,
o explosion

3. Woperating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4 If electrolyle gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5 Do not short the battery cartridge:

{1] Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2} Avold storing battery cartridge In a con-
tainmer with other metal objects such as
naifs, coins, ete.

(3} Do not expose battery cartridge to water
of rain.

A pattery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown,

& Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperalure may
reach or exceed 50 "C {122 °F).

7. Donotincinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire,

& Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resull ina
fire, excessive heat, of explosion

9. Donotuse adamaged battery,

12 ENGLISH



10 The contained lithlum-lon batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commeroial iransparts e.q. by third paries,
forwarding agents, special requiremant on pack-
aging and abeling mus! be obsarved,

For praparation of tha item being shippad, consult-

Ing Bn expert for hazardous material is reguired.
Flaaga also observe possbly mare didadled
national regulations

Tape or mask off open contacts and pack up the
battary In such a mannar that it canmotl move
around in the packaging.

11, When disposing the battery cartridge, remowve
It from the tool and dizpose of it In a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery,

12 Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the hatteries to

nan-compliant products may result in a fire, exees-

sive haal, explosion. or leak of elactrobyls,

13, If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14, During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns, Pay attention to the han-
diing of hot battery cartridges.

15 Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as It may get hot enough o
cause bums.

16, Do not allow chips, dust, or soll stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. |t may cause heating, catching fire,
kurst and malfunction of the tool or baflery car-
Indge, resulting in bums or parsonal injury

17, Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. Il may rasull ina malfunction o
breakdown of tha tool or baltery cartridge

18, Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AcCAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-ganuime Makita balteries, or ballefies thal
hawve baen altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It wil

aleo void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power,

2. Hever recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 “C - 40 *C (50 °F - 104 "F}, Lel
a hol battery cartridge cool down before
charging it.

4 When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger,

5, Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months),

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcauTtion: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function an the toal.

Installing or removing battery
cartridge

AcauTioNn: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

ACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them ta stp off your hands
and result in damage 1o the tool and battery cartridga
ani a personal Injury,

* Fig.1: 1. Red indicator 2, Bulton 3. Battery carfridge

Te rernove the battery carridge, slide it from the ool
while sliding the bullen on the front of the cartridge.

To install the battary carridge, align the longue on the
battery cartridge with the grocve in the housing and slip
it into place. Insed it all the way until i locks in place
with a little clhick, If you can see ine red indicator as
shiown in the iigura, il 5 not locked completaly.

SACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannol be seen. If nat,

It may acoidentatly fall oul of tha lool, causing Injury to
¥OU ©r Someans arcund you

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly, if the cartridge does nol slide in easlly, itis
not baing insartad cormedlly,

Indicating the remaining battery

capacity

Press the chack butbon on the ballesy cartridge 1o Indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light ug for & few seconds,

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check bulton
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Indicator lamps Remaining
I """" ij"“"" ﬂ capacity
Lighted of Blinking
. . ' . 5% o 100%
l . l D 50% by 75%
l I I:] ﬂ 25% ko 50%
000 iy
n |_| El r—J Chamge he
P battery
I I D D Tha bathary
1 may haie
b mallunclionsd
NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambian! emperatura, the indicalion may diffes sighily
from the actua! capacity,
NOTE; The first (far left} indicator lamp will blink whesn
the battary protection system works,

Tool / battery protection system

Thee tool is equipped with a loobbatiery protection
systam, This system aulomatically culs off power to
the molor ioextend tool and battery life. The tool wall
automatically siop during operation if the fool s placed
under one of the fofowing conditions:

® Fig.3: 1. Caution lamg

Caution lamp Status
Calor @ on ! (B Blinking
Graan ﬂ Creerioad
Rad . foal] | 0 (hattery) Ouarheal
Red ﬂ Cramr
discharge

NOTICE! Depending on the usage conditions,
the tool automatically stops without any Indica-
tion if the branches or debris are entangled in the
tool. In this case, switch off the tool and remaove
the battery cartridge, and then remove entangled
branches or debris using tools such as pliers.
After removing the branches or debris, install the
battery cartridge and turn on the tool again.

Overload protection

11 e 1ol of Battery is avarioaded by antanghod
branches or other debris, the ool automatically stops
and the caution amp starts blinking in green

In this situation, turm the tool off and stop the appiication
that caused the tool to become overoaded, Then lum
tha tool on to reslart

4

Overheat protection for tool or
battery

if the ool or battery carindgs i= overheated, the tool
stops automatically. When the tool is overheated, the
caution lamg lighls up in red, Whan the batlery cartridge
s overheated, the caution lamp blinks in red. Lat the
teal andlor batbery cool down before terning the tool on
again.

Overdischarge protection

Whean the batiery capacily becomes low, the tool stops
automatically and the caution lamp stars blinking in red.
If the fool doss not operate even when the switches are
operated. ramove the ballery cartridge from the tool and
chargm It

Protections against other causes

Protection system Is alse designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps 1o clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation

1. Tum the toal off, and then tum it on again to
resian

2. Charge ko batbery(les) or replaca iltham with
recharged battery(iss).

3 Letthe machine and battery(ies) cool down

I mo improvemeant can be found by resioring protaction

aystem, then contact your local Makita Service Cender,

Angle setting of the handle

ACAUTION: Always make sure that the handle
Is locked In the desired position before aperation,

AACAUTION: Do not pull down the fever to
uniock the handle while pulling the switch trigger.
Do not pull the switch trigger while puliing down
the lever and turning the handle. Failure to do so
may cause a malfunction of the inal

iou can set the angle of the handle to 0°, 45", or 90°
to the lefl o right. Ta change the angle of the handle,
turn the handle while pulling down the levar, and then
release the laver

> Fig.4: 1, Lever
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Power switch action

For UHD04GIUHO0SGUHI0EGLUHD02G

Indicator Mode Siroke speed
AWARNING: For your safety, this tool is 3 High 5,000 i '
equipped with lock-off laver which pravents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool 2
if it runs when you simply press the switch lever 1¥
and pull the switch trigger without pressing the
lock-off lever. Return the tool to our suthorized 37 Madium 3,500 min '
service center for proper repairs BEFORE further -
usage, 2
MAWARNING: NEVER tape down or defeat pur- 1N
pase and function of lock-off lever, p Lo ?m’:m‘._
AWARNING: Befars installing the battery car- 3 ':j
tridge on the tool, always check to see that the 2
swilch trigger and switch lever actuate properly 1F
and return to the "OFF” position when refeased.
Cperaling & lool with & awilch that doss not actuste For UHOOEGIUHOOTE
propary can lead to loss of control and serous par-
sanal injury, Indicator Maoda Strokn spead
High 4,000 miry!
ACAUTION: Never put your finger on the gy 0
switch when carrying, The tool may starl uninlen- 1
ticnally and cause injury, 11N
NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with- . e 3,000 min '
out pressing the lock-off laver. This can cause 37
swilch breakage. 2
Press the main power button to turm on fhe tood. To twm 1 .
aff the tood, press and hold 1he main power bultcn unil Low 2000 min !
the spead indicatars go off, % 1 :
® Fig.5: 1. Main power butbon 207
NOTE: The caution lamp brinks if the switch trgger 19
is pulled under unoperatable conditions. The caution
Psnldp:ng down tha fock-oll laver andﬁu swilch trigger. Reverse button for debris removal
NOTE; This tool employs the auto power-off function.
To svald ,_mm'en“mz :',Em up, !hE?lumln power swilch ﬁb‘b_’ARHJ'NG: If the entangled branches or
will automatically shut down when the swilch igger debris cannot be removed by the reverse func-
ia not pulled for 8 cerain period aftar the main powar tion, switch off the tool and remove the battery
swiich & Wamed on cartridge, and then remove the entangled
branches or debris using tools such as pliers.
To prevent the switch trigger from being accidentally Faslure 1o switch off the toal and remave the bat-
pulled, a lock-off lever Is provided . To starl the Lood, tary cartridge may resull in serous pessanal Injury
depress the lock-off lever, and then prass the switch from accidental star-up. Removing the entangled
lever and pull the switch trigger. Release the swilch branches or dobris by hand may cause an injury,
trigger to stop since ihe shear blades may move in reaction io
= Fig.6: 1. Switch lever 2. Lock-off lever 3. Switch remaving them,
irggar

Speed adjusting

Yo can sabect the ool spead by lapging ha main
power butlon. Each fime you fap the main powsar buthon.
the level of speead will change,

* Flg.7: 1. Speed Indicator 2. Main power button

&

Thils iool has a reversa bulton to change the direction
ol shear blades movamant, 115 only for remaying
branches and debris entangled In the fool.

To reverse the shear blades movement, tap the reverse
button whaen the shear blades have slopped, then press
the switch lever and pull the ewitch trigger while press-
Ing the lock-off lever. The speed indicators start blink-
g, and the shear blades moyve In revierse dingclbon

Te resturm 1o regular movement, release the ngger and
wall until the shear blades stop

» Fig.8: 1. 5peed indicator 2. Reverse button
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NOTE: i the entangled branches or debris cannot be
removed, refease and pull the switch trigger until they
are removed

NOTE: if you tap the reversa button while the shear
blades are atill moving, the ool comes tostop and o
D WRCY [0 NeVerss muvemanm.

Electronic function

The too = equippad with the electronic functions for
Basy oparation
L Constant spead control
The apeed control function provides the conatant
ratation speed regondless of load condiions
. Electnc brake
This toal i3 equipped with an eleciric brake. if the
ool consistently fails fo guickly stop the shear
blades after releasing the awilch tngoer, have the
tool serviced at Makita Authorized Service Center
L] Accidental re-starl praventiva function
Even if you install the batiery cartridge while pull-
Ing the switch Irlgges, the ool does not start. To
start the tool, first release the swilch ingger, and
then pull the switch trigger.

ASSEMBLY

ALCAUTION: Always be sure that the tool Is
swilched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool,

MACAUTION: When replacing the shear blades,
always wear gloves so thal your hands do not
directly contact the blades.

NOTICE: When replacing the shear blades, do
not wipe off greasa from the gear and crank.

Installing or removing the shear

blades

#ACAUTION: Attach the blade cover before
remaoving or installing the shear blades.

Yo can insiall GO0 mm or 750 mm shaar bladas o your
tool.

1. Flace the lool upside down, and then remove

& boits
» Fig.g:

2, Remove the cover and the plate
* Fig.10: 1. Cover 2, Plate

1. Balt

| NOTE: The plate may remain on the cover

5.  Remaova the Made cover
8. Aftach the blade cover to the new shear biadas.

T.  Adjust the crank 20 that 2 holes are lingd up on
the allgnment line
* Fig.13: 1. Hole 2. Alignment line

8. Align the profrusions on the shear blades verlically
al the samue posibion
* Fig.14: 1. Protrusion

8.  Atach the fell pad to the shear blades,
* Fig.15: 1.Fel pad

10. Insert the protrusion an the shear bades fo tha

amall hole on the rod, then align the position of the fiel

pad with the holes an the tosl, and then attach new

slegves.

* Fig.16: 1. Protrusion 2. Small hole 3. Sleeve 4. Felt
pad

NOTICE: Apply a small amount of grease to the
inner periphery of the hole of the rod.

NOTICE: Be careful not to lose the sleeves,

11, Align the holes on the shear biades with the holes
on the tool, and then tighten 2 bofts to fix the shear
blades

* Fig.17: 1.Bol 2. Hole

12. Aftach the beanng and the rod
* Fig.18: 1. Rod 2. Small hols 3. Bearing

NOTICE: Apply a small amount of grease to the
inner periphery of the small hole of the rod.

NOTICE: Make sure that the protrusion on the
shear blades fits In the small hole on the rod.

13.  Anach tha plate,
* Fig.19: 1. Protrusion 2. Plate

NOTICE: Make sure that the protrusion on the
shear blades fits in the hole on the plate.

14. Attach the cover, and then tahten 8 balts.
» Fig.20: 1.Bolt 2. Cover

NOTICE: If the shear blades do not move
smoothly, the shear blades are not engaged with
the rods property, Install the shear blades again,

NOTICE: If the parts other than the shear

blades such as the rods are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement
or repairs.

Installing or removing the chip

receiver

Optional accessory

3. Remove the rod and the beanng
* Fig.11: 1. Rod 2. Boaring

| NOTE; The rod may remain on the cover |

4.  Remove 2 bolis, the felt pad and the sleeves, and
1vir resrmon the shear bDlades,
® Fig.12: 1. Feltpad 2. Bolt 3. Sleeve 4. Shear blades

16

AACAUTION: When installing or removing the
chip receiver, always wear gloves so that your
hands do pot directly contact the shear blades,
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NOTICE:
For UHO04G/UHO0SG/UHO0EG/UHOOTG

The blade cover cannot be installed If the chip
recelver is installed on the tool. Before carrying
or storing the tool, uninstall the chip recelver,
and then install the blade cover to avoid blade
BXpOSUTE.

NOTICE:
For UHOD4G/UHOOSG/UHO0EG/UHOOTG

Be sure to remove the blade cover before install-
ing the chip receiver,

The chip receiver gathers discarded lsaves and makes
chean-up afterward much easer If can be installed on
either side of the tool.

1. Hook the claws of the chip recelver to the ashear
blades
* Fig.21: 1. Claw

2. Align the holes on the chip receiver wilh tha
scraws an the shear biades, and then attach the chip
receivar to the shear biades securaly.

® Fig.22: 1. Hale

NOTICE: Make sure that the chip receiver does
not overlap the branch catcher,

® Flg.23: 1. Branch calcher

Ta remove the chip recaiver, press the levers 1o release
the claws.
* Fig.24: 1. Lever

NOTICE! Never try to remove the chip recelver
by an excessive force with its hooks locked to the

OPERATION

AWARNING: Keep hands away from shear
blades.

SACAUTION: Avoid operating the tool in very
hot weather as much as practicable, When operat-
ing the tool, be careful of your physical condition,

MACAUTION: Be caretul not 1o accidentally
contact a metal fence or other hard objects while
trimming. The shear blades may break and cause
2N Inpury.

A CAUTION: Be caretul not ta allow the shear
blades to contact the ground. The ool may recoil
and cause an injury

dACAUTION: Overreaching with a hedge trim-
mer, particularly from a ladder, (s extremely
dangerous. Do nol work while standing an anything
wiobbly ar infirm.

NOTICE! Do not attempt to cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool. Cut branches
to 10 ern lowsr than the cutting height wusing branch
cutters bafore using the tool,

® Fig.25: (1) Cutting h=ight {2) 10 cm

NOTICE: Do not cut down dead trees or similar
hard objects, Daing so may damage the ool
NOTICE: Do not trim the grass or weeds while

using the shear blades. The shear Blades may
become tangled in the arass or weeds,

Haold the tool with both hands, press the switch lever
and pull the swiich trigger while pressing the lock-off
laver, and than move it forward,

» Fig.26

For basic operation, till the shear biades toward the
trimiming direction and mowve il catmly @nd slowly at the
spaed rate of 3 1o 4 seconds per meter,

» Fig.27

To cul a hedge top evenly, e a sining ai the desired
helight and trim along it.
» Fig.28

it tha chip recaiver is allached lo the shear blades. il
gathers discarded |leaves and makes clean-up after-
wiard much eassar

* Fig.2%

To cut A hedge side evenly, cut from the bottom to top,
* Fig.30

Whan tnmming to makea a round shape (trimmeng box-
wiond or rhododendron, o), trim from the root to the
1o Tor a Deautiful finieh

* Fig.31

MAINTENANCE

dcaution: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any olher mainienance or adjustmant should
ba performed by Makita Aulhorized or Factory Service
Canters, always using Makita replanemeant paris.

Cleaning the tool

Ciaan the tool by wiping off dust with a dry cloth or cne
dipped in soapy water and wrung oul,

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, delTormation or
cracks may resull,

Shear blade maintenance

Before the operation or once par haur during operation,
apply low-vizcosity oil {machine oil, or spray-type lubri-
cating odl} ta the shear hlades

* Fig.32

After operation, remove dust from both sides of the
shear blades with & wired brush, wipe it off with a cloth
and then apply low-viscosily oif (maching ail, or spray-
type lubricating oil) o the shear blades.

* Fig.33
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NOTICE! Do not wash the shear blades in water.
Doing so may cause nest or damage bo e lood,

NOTICE! Dirt and corrosion cause excessive
blade friction and shorten the operating time per
battery charge,

Thie haok hode In the toal bottom is convenbant far hang-
ing the tool from a nail or screw on the wall,

Attach the bade cover to the shear blades 2o that the
blades are not exposed. Stors the tool out of the reach
of children, Store the tool in 8 place not exposed 1o
malsiune or rain

» Fig.3d4: 1. Haole

Grinding the shear blades

NOTICE! If the shear blades have cansiderably
deformed by grinding, replace the shear blades
with new ones.

1. Install the battery carridge to the tood.

2. Tumon and start the tool so that the upper hlade
and bower Blade ane positoned allemataly,
* Fig.35

3. Turn off the tood and remove the Dattery carridge
Tram the lool,

4. Remove the screw, and then remove the branch
catchar

k- Flg.36: 1. Screw 2. Branch catcher

5. Setthe angle of a file to 457 [for UHDO4AG!
UHOOSGAUHD0SGUHB09GE o 50" (for UHOOEGE!
UHOO7G), and grind the upper bade fram 3 directions
with the fila.

B Fig.3T: (1) Fils {2) 45° or 50°

AcAUTION: Betore grinding the shear blades,
make sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed from the tool.

6. Place the tool upside down, and than remowve the
burrs from the ahear blades with the dresaing stane,
* Flg.38: 1. Dvessing slone

T. Setthe angle of the file to 457 (for UHODAG!
UHODSGUHIDBGAUHDD2E) or 50° (for UHOOEE!
LUHOOTG), and grind tha lower blade from 3 directions
wilh the Tile,

8.  FReturn the tool 16 norma| position, and hen
ramowve the burrs from the shear blades with the dress-
ing stons

9. Altach Ihe branch calcher by lighlening the scrow.

Grease lubrication

Interval of lubnication: Every 50 operating hours

1, Remove the balt fram the hale for lubrication
* Fig.33: 1.BoH

2,  Remove the cap from the grease vessel. Allgn the
outlel ol the grease vessal with the hole on the cover,
and then press the outlet of the grease vessel onto the
hole,

* Fig.40: 1, Grease vessel 2, Hole

3. Apply the grease to the tool (Approximately 5 g as
a guide),

4. Remove the grease vessal,

5. Tighten the bolt.
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TROUBLESHOO

Before asking for repairs, conduct your own inspecton first, § you find & problem that s not explained in the manual,
do nol attempt to dismantie the tood, Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repaira.

State of abnormality

Probable cause {maliunclion)

Remedy

Mobor does nat mn

Mador slops ninning alter a lillle use.

Batiery carinedge is not instaied

Inszall tha battery cartridge

Batiery probism jundaf vollaga)

Racharmehe battery, H recharging |8 not effectve,
repace hatiory,

carracily.

The drive system does not work

w's chargs el s low

Ask your local authorzed service centar for repair

Riethaege 1he baltecy, B recharging (5 nol eMecines.
reqlace batlery

Dvarheating,

Slop usng of tool to akow it 10 cool dawn,

Tool does not reach moxkmum RPM.

Babiery is inslalied imprapesdy

Irstall the bisllery carlridge as described in this
manual

Babiery power ls droppng

Hachame the battery, W recharging (& not effectve,
replace bateny

Tha drive sysinm does not work
comacily

Ask your looal authonzed serdce comtor for repair

Shear bladas do nat moes
=t siop iha maching immediataly!

Fonsign obijects arm caughl betwesn o
shear blades,

1, Use fha reverse: Dutton

2. Swilch aff the kool and remove the ballery car-
Iridps, and then ramove the foeaign objects using
tols such as pliars

The drive sysinem does not work,
comacihy,

sk yaur local auhorized service conbar for repair

Abnormal vibraton:
=% sinp i machine mmseately!

Shear bladas are brokan, bant arwoarm

Rrpiaca the shear blades

The drive sy=iem does not work,
corfecthy.

sk yaur local auihonzed service cenber for repain

Shear blades ard malor cannal stop
- Ramave the batiery mamadiaieiy!

Electric malfunchon

Remiwe the biallery and ask your locs] sulhorized
sarvice cenler lor rapeir,

OPTIONAL

ACCESSORIES

MACAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual, The use of any other
sccessories or attachments mighl present a risk of
Imjury to persons. Only use accessory ar Bitachmant

for its stated purposs

If you nead any assistance for more detaits regard-
ing these accassories, ask your local Makila Sarvice
Center.

-

®

£

Shear blade assembly
Shear blade cover
Chip receiver

Grease vessel

Makila genuing battery and charges

tool package &s standard accessories. Thay may

differ from country to cowntry.
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Wi A /L HE D.C 3V-40V (400
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By < 2kt |P4
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: LHO04G UHEE UHMED
Panjang mste disau B0 mm 750 mm 500 mm
Langsah per meriil 2.000 ¢ 3600 7 5,000 min 2,000 1 3,000 § 4,000 min '
Panging kesisurutan 1123 mm |r 1.263 mm 1123 mm
Tiegaingan lerukur _ D.C. 38 Y- 40Y maks
B-;ra'. bersih *1 36 kg - 3.Bhg 3T kg
2 I 4.3 -hE-pwE-l ] 4,5 "5?' kg I 4.4 -56 kg
Dem;iELFH",-.d,:;?:-"-, = il - = “-|p-::;- Z o et
Modei: LIHOOTG UHMEG UHDOG
Parijang maeis pisau ralmm B0 mm 751 mm
Langikah pes manll 2000 3,004 { 4.000 min 2,000/ 3:600 | 5000 min'
Fanjang kesssarunan 1.274 mm 1A 20 mim 1262 mm
Tegangan terukm C.C. 36 V- 40V maks
Barat bersh 1 19hg 3.6 &g 3,7 kg
2 1.6-56ky [ 43-55kg 44 -56ky
Derajal padindungan Lz

Karena kesinambungan program peneliifan dan pengembangan kami, spesifikas! yang disebutkan di sini dapal
barubah lanpa pemberitahuan
. SBpesifikas| dapat berbeda dari satu negara ke nagara [ainnya.
*1: Baral tanpa aksesor atau karirid baterad
*2: Berat aiat mungkin berbeda tergantung perangkat fambahan yang dipasang, iermasuk kartrid bateral. Kombinas)
atat teringan dan terberat, sesual Prosedur EPTA [M72014, ditunjukkan pada tabal,

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Karirid batersl BLAD20" / BLAGZST / BLARAD® { BLADAOF® / BLAGSOF ¢ BLAOGDF
* : Bataral yang dirskomandasikan
Pangis days DC40RA [ DCAORE | DOADRE | DCAMWA

. Beberapa kartrid bateral dan penges daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, terganiung wilayah
termpal Enggal Anda

MAPERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi dayva bateral lain deapat menimbulkan risiko cedera daniatau kebakaran.

Sumber daya terhubung kabel yang direkomendasikan

[ Pakal daya partabel | POCO1 | POC1200 / POC 500 |

. Sumber daya tarhubung kabel yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, bergantung pada wilayah termpsat
tinggal Anda.
Sebalum menggunakan sumber daya terhubung kabel, baca petunjuk dan perhatian yang ditandal padanya.

Simbol ° Gunakan pelirdung mata.

Berkut inl adatah simbol-simbol yvang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sabslum menggunakan
peralstan, & BAHAYA - Jauhkan langan dar mala sy,

@ Baca petunjuk penggunsan.

@ Kenakan palindung mata dan leings

32 BAHASA INDONESIA



Harrya urluk negars-negara UE

Akioal adanya kompanen berbahaya
dalam parslatan, imbah paralatan ksirik
can elakinanik, aki dan baters: dapag
memillki dampak negals pada lingkurgan
tan kesehatan manusla

Jangen buang peralalen lisink dan
plaktranik miae batersd barsama limbah
rurnah langgas!

Sasual dangan Patun|uk Eropa tentang
limitah paresatan listrik dan elakrani
tan lartang aki den bateral sarta limbah
ahi dan bakersi, serls penyesunianms
tarhadag undang-undardg nasional,
limirah paralatan listik, bateral dan akl
harus disimpan sacara terpisah dan
il ke fermgnal pengumpaian lewpisah
Lmiuk sEmgah kols, beroparasl BeELE:
dengan peFaluran tentang parlindungan
lingkuirgan

Hud imi dilunukbkan dengan ssmbol tempal
sampah bersilang yang ditampslkan pada
paralatan.

Nyt NiMH
e
AL

Leval kakugisn suars tegamin sesial
dangan Patunjuk Kabisingan T Luar
Rizangan Uni Erapa

Laval kakusian suara sessal dongen
Peraturan Konirol Kabisingan KSYW
Ailstralia

Penggunaan

Mesin inl digunakan uniuk memaolong taraman pagar

PERINGATAN
KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum
mesin listrik

MhPERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik ini.
Falalaian untuk mematuhi semua pelunjul yang
tercantum di bawah ini dapat menyebabkan sengatan
listrik, kebakaran dan'atau cedarg seriis

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah *mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu
pada mesin listrk yvang dijalankan dengan sumber listrik
jata-jala (berkabel) atau bateral (fanpa kabel)

Keselamatan tampat kerja

1 Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempal kerja yang
barantakan dan gelap mengundang kecelakaan,

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
Jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala, Masin hslrik menimbulkan bunga apl
vang dapal menyalakan debu aiau uap tersebut.

| Jauhkan anak-znak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah, anda dapat kehilangan kendadi

Keamanan Kelistrikan

1 Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kall mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang
tidak diubah dan stopkomak yang cocok akan
mengurangi risiko sengatan listhk,

2 Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiatoer, kempor, dan kulkas. Risike sengatan
listrik bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau
dibiumikan

3. Jangan mengoperasikan mesin saat hujan
atau kondisi basah. Alr yang memasuki measin
dapal meningkatkan risiko sangatan stk atau
malefungsl yang dapat mengakibatkan cedera
pribadi

4. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut mesin
listrik darl stopkontak, Jauhkan kabel darf
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabsl vang rusak atau kusul
memperbasar rissko sangatan listrik.

5 Blla menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Penggunaan kabel yang seswal untuk
penggunaan lear ruamgan mangurangi rsika
semgatan lisirik,

& Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
{residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangi risiko sengatan listrik

7. Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Mamun, pengguna alat pacy
Jantung atau paralatan medls aejenismnya harus
barkonsuflasi dengan produsen paralatan tersebul
dan/atau dokter mereka sebalum mengoperasian
mesin listrik inh,

Keselamatan Diri

1 Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat blla menggunakan
mesin listrik, Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda letah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja
lalai saat menggunakan mesin listrik dapat
menyababkan codora badan Serius,

2 Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung sepert|
asker debl, sepatu pengarnan anli-selp, helm
pangaman, atau pelindung telinga yang digunakan
untuk kondisl vang sesuai akan mengurangi risiko
cedera badan.
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Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati [off) sebalum menghubungkan mesin

ke sumber daya danfatau paket bateral, atau
mengangkat atau membawanya. Membawsa
mesin listik dengan jari Anda pada sakelamya
atau mangalickan lisirk pada mesin listrik

vang sakeldamya hidup (on) akan mengundang
kecelakann

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih tarpasang pada baglan mesin stk yang
barputar dapat manysbabkan cedera.

Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu, Hal inl
memungkinkan kendali yang lebib baik atas masin
[Estrik dalam siusas yang lidak diharapkan
Kenakan pakaian yang memadal. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakaian Anda dengan kemponen mesin yang
bergerak, Pakaian yang longoar, perhiasan,
atau rambil yang panjang dapal tersangkul pada
komponen yang bergerak.

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik, Penggunaan pembersih debu dapat
meangurangi bahaya yang tarkait dangan debu.
Jangan sampal Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin inl hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa terbiasa. Tindakan yang |slai dapat
menyebabkan ceders beral datam sepersakian
detik saja.

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk I‘I‘Il“l‘lﬂl.ll‘lﬂi mata dari cedera saal
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 168 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. Di Australia’Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagl operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
itu,

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1.

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda, Mesin lsldk yang tepat akan menuniaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecepatan sesURl rENCANgANNYa

Jangan gunakan mesin listrik jika sakefar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tidak dapat dikendatikan
dengan sakalarnya adalah berbahaya dan hanus
diperbaiki,

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket bateral, Jika dapat dilepas, dari mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesorl, atau menylmpan mesin
listrik. Langkah kaselamalan praventil tersabut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkavan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenal mesin listrik lersebut atau
petunjul ini menggunakan mesin listrik, Mean
listrik sangal berbahaya di langan pengguna yang
tak terlath

Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macel, kompoenen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhl
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeallharaan masin lisirk.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih, Mesin pematong yang terawat balk
dangan rmala pamotong yang 1ajam tidak mudah
macet dan lehih mudsh dikendalikan,

Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan, Penggunaan mesin
listrik untuk pengaunean yang kain deri peruniukan
dapat menimbulikan situasl berbahaya

Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan
pagangan yang licin lidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situasi-situasi tak lerdega,

Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghkul. Sarung langan kain yang lersangkul
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada pengguna,

Penggunaan dan pemeliharasn mesin bertenaga
baterai

tsiulang bateral hanya dengan penglsi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengesi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
rmgnimbulkan dsiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

pakel bateral yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan pakat baierai lain dapat
menimbuikan naiko cedera dan kebakaran,
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3 Ketika paket bateral idak digunakan, jauhkan
darl benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecl lalnnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
Igin. Hubungan singkat lerminal baterai dapat
manyebabkan luka bakar atau kebakaran

4 Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya calran dari bateral; hindarl kontak,
Jika lerjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenal mata, cari
bantuan medis. Cairan vang keluar darl bateral
bisa manyebabkan infasi atau luka bakar,

5. Jangan menggunakan paket baterai atau
mesain yang sudah rusak atau telah diubah,
Baterai yang rusak afau lelah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
vang dapal menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

&, Jangan membiarkan paket bateral atau mesin
dekat dengan api alau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 "C dapat
menyebablkan ledakan

T Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
alau pada subu di luar rentang yang ditentukan
dapat menssak balarai dan maningkeaikan risiko
kehakaran.

Servis

1 Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa, Hal ini akan manjamin lerjaganya
keamanan masin [etrik

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan paket bateral hans
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia
sorvis rasmi

3. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesor.

Peringatan Keselamatan Alat

Pemotong Tanaman Tanpa Kabel

1. Jangan gunakan alal pemotong tanaman saat
kondisi cuaca buruk, terutama jika terdapat
risiko sambaran petir. Hal inl akan mengurang
resiko disambar patir

2. Jauhkan semua kabel daya dan kabel dari
area pemotongan, Kabel daya atau kabel bisa
jadi tersambuny di pagar atau semak-semak dan
dapat ierpotong secara tidak sangaja oleh bilah
pigat,

3, Gunakan pelindung telinga, Peralatan pelindung
yang memadal akan mangurangi risiko hilangnya
pandengaran

Pegang alat pemotong tanaman hanya pada
permukaan genggam yang terisolasi, karena
bilah pisau mungkin bersentuhan dengan
kawat atau kabel tersembunyl. Bilah plsau
yamg menyenluh kawat “beraliran listrik” dapat
menyehabkan bagian logam pada alat pemotong
tanaman teralin arus listrik dan manyengat
pEnQOUna,

Jauhkan bagian tubuh Anda dar bilah plsau,
Jangan ambil material pemotongan atau
penahan saat bilah pisau bergerak. Bilah pisau
masth tetap berputar setelah sakelar dimatikan,
Cedera serius dapal lerjadi meskipun sesaal saja
Anda lalai ketika menggunakan alal pemoiong
tararman

Saal membersihkan material yang macet atau
memperbalkl alat pemotong tanaman, pastikan
semiua sakelar daya matli dan baterai dilepas
atau diputus sambungannya. Pergerakan

tak lerduga dard alat pemotong taparman saal
membersihkan malerial yang macet atau
perbaikan dapat mengakibatkan cedera pribadi
Wang sanus

Bawa alat pemotong tanaman dengan
gagangnya dengan kondisi bilah pisau
berhentl dan hati-hatilah, jangan sampal
Anda mengaktifhan sakelar daya apa pun.
Membawa alat pEmotang Enaman dengan benar
akan mengurangs rsiko awad akibat kelalaian dan
oedera pribadi yang diakibatkan oleh bifah pésau.
Ketika membawa atau menyimpan alat
pemaolong lanaman, selalu gunakan penulup
mata plsau. Penanganan alat perotong tanaman
dengan benar akan mengurangi risika cedera
pribadi yang diakibatkan cleh mata plsau

Peringatan keselamatan tambahan
Persiapan

1.

Perlksa tanaman pagar dan belukar apakah
ada benda asing di dalamnya, seperti pagar
kawat atau kawat yang tersembunyi sebelum
mengoperasikan alat,

Mesin ini tidak boleh digunakan oleh anak-
anak atau usia di bawah 18 tahun, Crang
dengan usid di atas 16 lahun diparbobehkan
menggunakan mesin ini hanya [Ika tetah meanjalani
palatihan dengan pengawasan ahll

Pengguna awam harus meminta bantuan
orang yang berpengalaman untuk
m-ununjuklt:n cara menggunakan mesin
tersebut.

Hanya gunakan mesin ketiha kondis| fisik
Anda baik, Apabita Anda llah, pachalian Anda
mungkin dapat menurun. Berhati-hatilah ketika
hari kerja hampir berakhir. Lakukan semua
pekerjaan dengan tenang dan hati-hati, Pengguna
bertanggung jawab atas semua kerusakan yang
targadi pada piak ketiga,

Jangan pernah menggunakan mesin jika Anda
berada dalam pengaruh alkohol, obat-obatan,
atau dalam masa pengobatan,
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Sarung tangan kerja dengan bahan kulit
merupakan perlengkapan standar untuk
mesin tersebut dan harus selalu dikenakan
ketika menggunakan pemotong. Kenakan juga
sepatu yang Kuat dengan sol anli-selip.
Sebelum memulal kerja, periksa dan pastikan
mesin berada pada kendisi yang baik dan
aman. Pastikan seluruh pelindung terpasang
dengan benar, Mesin inl tidak boleh digunakan
kecuali telah terpasang dengan lengkap.

Fengoperasian

1

2

1.

1",

12

Pegang mesin kuat-kuat dengan kedua tangan
saal menggunakannya,

Mesin ini dirancang untuk digunakan oleh
operatar dl permukaan tanah, Jangan gunakan
mesin ini di tangga atau permukaan lain yang
tidak stabil.

BAHAYA; Jauhkan tangan Anda darl mata
pisau. Sentuhan dengan mata pisauw dapat
mengakibatkan cedera badan serus,

Jangan menggunakan mesin ini saat hujan
atau kondisi basah dan lembap. Motor listrik
tidak tahan alr

Pastikan Anda memiliki pijakan yang aman
sebelum mulai mengoperasikan mesin,
Jangan mengoperasikan mesin tanpa beban
yang tidak diperiukan,

Segera matikan mesin dan lepas karirid baterai
apabila bilah pisau pemangkas menyentuh
pagar atau benda keras lainnya. Periksa
kerusakan pada bilah pisau dan jika rusak
segera ganti mata pisau,

Sebelum memeriksa bilah pisau pemanghkas,
memperbalki kerusakan, atau membersihkan
material yang tersangkut pada bilah pisau
pemangkas, selalu matikan mesin ini dan
lepaskan kartrid bateral.

Jangan arahkan bitah pisau pemangkas ke diri
sendiri atau orang lain.

Jika Jika bilah pisau berhenti bergerak karena
benda asing tersangkut di antara bilah pisaw
selama pengoperasian, matikan mesin dan
lepaskan kartrid baterai, lalu keluarkan

benda asing menggunakan alat seperti tang.
Mengeluarkan benda asing dengan tangan dapat
meanyebabhkan cedera karena bilah pisau dapat
bergerak sebagai akibat dan dikelearkannya
benda asing tersabut,

Hindari lingkungan berbahaya, Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan,
Alr yang masul ke dalam mesin akan
meningkatkan risiko sengatan listrik.

Ketika Anda menggunakan mesin di
permukaan berlumpur, lereng basah, atau
tempat yang licin, perhatikan pijakan Anda
dengan saksama,

Hindari bekerja di ingkungan buruk yang
dapat mengakibatkan kelelahan berlebih pada
pEngEUna.

14

15,

16

18,

Jangan menggunakan mesin dl cuaca yang
buruk dengan jarak penglihatan yang terbatas.
Jika Anda tidak mengikutinga, Anda dapat terjatuh
alaw pengaperasan bisa saja salah akibal [arak
panglihatan yang rendah.

Jangan biarkan mesin terendam genangan air.
Jangan meninggalkan mesin lanpa
pengawasan di luar saat hujan,

Saat daun yang basah atau kotoran menempel
pada mulut penyedotl (jendeln ventilasi) akibat
hujan, bersihkan.

Jangan menggunakan mesin dalam kondisi
bersalju,

Keamanan listrik dan baterai

L

Hindari lingkungan berbahaya. Jangan
punakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan,
Air yang masuk ke dalam mesin akan
meningkatkan risiko sengatan listrik.

Jangan buang baterai ke nyala api, Sal
baterai dapal meledak. Panksa kode sefempal
untuk petunjuk pembuangan khusus yang
memungkinkan,

Jangan buka atau bongkar baterai, Elekirolt
yang terepas bersifat korosif dan dapol melukal
mata alau kulit Zat fersebut dapal beracun jika
tertelan.

Jangan mengisi daya bateral saat hujan, atau
di lokasi yang basah.

Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan,
Jangan memegang pengisi daya, termasuk
steker pengisi daya, dan terminal pengisi daya
dengan tangan basah.

Jangan ganti baterai dengan tangan basah,
Jangan gantl bateral datam kondisi hujan,
Jangan membasahi terminal baterai dengan
calran seperti alr, atay merendam baterai.
Jangan tinggalkan baterai saat hujan, atau
mengisi daya, menggunakan, atau menyimpan
baterai di tempat yang lembap atau basah.
Jika terminal basah stau cairan masuk ke dalam
bataral, mungkin dapat terjadl hubungan singkat
dan terdapal risiko kelebshan panas, lerbakar,
aiau meledak.

Setelah melepas baterai dari mesin atau
pengisi daya, pastikan Anda memasang
penutup ke baterai dan simpan di tempat
kering.

Jika kartrid baterai basah, keringkan air di
dalamnya kemudian usap dengan kain kering,
Biarkan kartrid bateral benar-benar Kering di
tempat kering sebelum digunakan.
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Perawatan dan penylmpanan

1

Matikan mesin dan lepaskan Karirid baterai
sebelum melakukan pekerjaan perawatan apa
pumn,

Ketika memindahkan mesin ke lokasi lain,
termasuk selama melakukan pekerjaan, selalu
lepaskan kartrid bateral dan pasang penutup
bilah pisau pada bilah pisau pemangkas,
Jangan permah membawa atau memindahkan
mesin saat bilah pisau masih beropeorasi.
Jangan pernah menggenggam bilah pisau
pamangka': menggunakan tangan,

Bersihkan mesin dan terutama bilah pisau
pemangkas setelah digunakan, dan sebelum
memasukkan mesin tersebut ke penyimpanan
uniuk waktu yang lama. Sedikit lumasi bilah
pisau pemangkas dan masukkan ke dalam
penutupnys.

Simpan mesin tersebut dalam penutup bilah
pisau, di ruangan yang kering, Jauhkan

dari jangkauan anak-anak. Jangan pernah
menyimpan mesin ini di luar ruangan,

Jangan buang bateral ke dalam apl. Sel dapat
meledak. Periksa ketentuan lokal untuk
petunjuk pembuangan khusus,

Jangan membuka atau membongkar baterai.
Elekirolil yang lerlepas bersifat korosif dan
dapat menyebabhan iritasi pada mata atau
Kulit. Elekirelit yang terlepas beracun jlka
tertelan.

Jangan mengisi daya baterai saat hujan, atau
di lokasi yang basah,

Jangan cuci mesin dengan air bertekanan
tingagi.

Saat mencuci mesin, jangan biarkan air masuk
ke dalam mekanisme listrik seperti baterai,
motor, dan terminal.

Lakukan pemeriksaan atau pemeliharaan di
tempat yang terhindar dari hujan.

Setelah menggunakan meain, bersihkan
kotoran yang menempel dan keringkan mesin
sepenuhnya sebelum disimpan. Terganiung
pada musim ataw lempal, lerdopat risiko
gangguan fungs: akibat pembekuan.

Ketika menylmpan mesin, hindari terkena
cahaya mataharl dan hujan langsung, dan
simpan di tempal yang jauh dari panas atau
lembap,

SIMPAN PETUNJUK INI.

AAPERINGATAN; JANGAN blarkan Kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau
kelalaian mematuhi kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dopat menyebabkan
cedera badan serius,

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid bateral,
bacalah semua pelunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
preduk yang menggunakan bateral,

Jangan membongkar atau memodifikasi

kartrid baterai. Tindakan terasbut dapal

menimbulkan apl, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkal, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapal menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elekirolit mengenal mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal Kartrid

baterai:

(11 Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pumn,

{21 Hindarl menyimpan kartrid bateral pada
wadah yang berisi benda logam lain
sepertl paky, uang logam, dsb.

(3] Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat bateral dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baleral,

Japgan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapal atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid baterai bisa metedak jika terbakar,

Jangan memaku, memolong, menghancurkan,

mefempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid bateral,

Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas

berlehih, atau ledakan.

Jangan menggunakan bateral yang rusak.

Baterai litium-ion yang disertakan sesual

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Herus ada pengawesan untuk pengangkutan

komersial misalnya oieh pihak ketiga, ekspeditos,

parsyaraian khusus terhadap pangemasan dan
pelabeian.

Diparukan adanya konsullas dengan abli

mengenai material barbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhalikan pula
paraluran nassonal yang lebih terperine vang
mungkin ada.

Ben perekat atau tutupl bagian yang terbuka

dan kemasi bateral dengan cara yang Ldak akan

menimbulkan pargeseran dalam pengemasan.
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1.  Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman,
Patuhi peraturan setempat yang berkaltan
dengan pembuangan balerai.

12 Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita, Memasang bateral pada
produk yang tidak sesual dapat manyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elekirali

13 Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waklu yang lama, bateral harus dilepas dari
mesin,

14 Selama dan setelah digunakan, kartrid bateral
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
bateral yang masih panas.

15 Jangan langsung menyentuh terminal mesin
selelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16 Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
bateral. Hal tersebut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
funmgsi mesin atau kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cadera din.

17, Kecuall [ika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
Jangan gunakan kartrid bateral di dekat
saluran listrik bertegangan tinggl. Hal tersabut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun karnd bateral

18, Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL

AAPERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita,
Penggunaan bateral Makila yang tidak asll. atau
baterai yang sudah diubah, akan mangakibatkan
bateral mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghitangkan garanst Makita pada penglsl dayva
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid bateral sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga,

2. Jangan pernah mengisi utang Kartrid baterai
yang sudah dilsl penuh. Pengisian ularg yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai,

3 Isi ulang kartrid bateral pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Blarkan karlrid bateral yang
panas menjadi dingin teriebih dahulu sebelum
dilel ulang.

4. Saat karirid balerai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya,

5. Isi ulang daya Kartrid bateral jika Anda tidak
menggunakannya uniuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).
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DESKRIPSI FUNGSI

MAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

Memasang atau melepas baterai

M PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

APERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
bateral kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid bateral. Kedakaian uniuk memegang mesin
dan karirid bataral kuat-kuat bisa menyebabkan
kaduanya tergalincis dar langan Anda dan
mengakibatken kerusakan pada mesin dan karird
bateral dan cedera dir

* Gbr 1 1. Indikator berawama merah 2, Tombol
3. Karirid bataras

Umtuk melepas kartrid baterai, oeser dan mesin sambil
manggeser tombol pada baglan depan karrid

Unluk mamasang karirid baterai, sejajarkan lidah
kartrid bateral dengan alur pada rumeah dan masukkan
ke dalam tempatnys. Masukkan saluruhmnya sampal
lerkunci pada lempatnya dan lardemgar bumyl Kik

kecil. Jika Anda bisa mefhat indikator berwarna merah
sepertl yang ditunjukkan pada gamhar. Ind a@rtinya kartrid
baterai tidak teckunal sempurna.

JAPERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampal indikator berwama merah
lidak teriihal. Jika tidak, bisa terfdepas dan masin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
alau orang di sakilar Anda

dAPERHATIAN: Jangan memasang kartrid
bateral secara paksa. Jika kartrid tidak berpeser
dengan mudah, berart lidak dimasukkan dangan
banar,

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Tekan tombol pemerlksaan pada kartrid bateral untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa, Lampu indikafor
manyala selama beberapa datik,

* Gbr.2: 1. Lampu indikator 2. Tombof pamariksazan
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Lampu indikator Kapasias
I '_|:| """" ﬂ | ¥ang tersisa
Manyata Mot Berkedip
T5% hingga
0%
S0% hingga
5%
Z5% hingga
]_ 0%
I 0% hinggs
= !. 6%
|_| i sl idang
Ll A - taterm
] | =
1 mungkin
sudah rusak.

qonn

CATATAN: Terganiung kondisi penggunaan dan suhu
Imgkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikil
berbeda dari kapasitas sebanamya.

CATATAN: Lampu Indikator pertama (ujung kir) akan
barkadip ketika sislom pedindungan mesin bekerja,

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin Inl dilengkapl dengan slzlem perlindungan
masinfbateral, Selem mi memutus alivan daya ke
motor secara ctomatis untuk memperpanjang masa
pakal masin dan bateral. Mesin akan berhent secara
otomatis saal digunakan jika mesin berada dalam salah
satu kandisi berlkut ini:

= Gbrd: 1, Lampu perhatian

Lampu perhatian s
wama | @ menyata | @ Berkecp
Hiau s ] K!t:s:::n
Merah @ imesing ¢ (D (haserai) b:nllt:i.h
T
Merah (0 ] Pengasangan
daya berlabin

PEMBERITAHUAN: Bergantung pada kondisi
penggunaan, mesin otomatis berhenti tanpa
Indikasi apa pun |ika ranting dan serplhan
tersanghut di mesin, Dalam kasus ini, matikan
mesin dan lepaskan kartrid bateral, kemudian
singkirkan ranting atau serpihan yang tersanghkut
menggunakan alat seperti tang. Setelah
menyingkirkan cabang atau serpiban, pasang
karlrid bateral dan nyalakan mesin kembali.

Perlindungan kelebihan beban

Jika masin alau baterai mengalami kebebthan beban
akibat aemak atau serpihan lain yang tersangkut. mesin
atau baterai akan bechentl secara otomatis dan lampu
perhakan mulai barkedip dangan warma hijau.

Untuk situasi ini, matikan mesin dan hentikan pekerjaan
yang menyebabkan mesin mengalami keleblhan beban.
Kamudan, nyalakan masm uniuk kembal mamutaj
pekefjaarn.

Perlindungan kelebihan panas untuk
mesin atau baterai

Jika alat atau kartrid bateral tarlalu panas, mesin akan
berhenti secara otomatis. Szat mesin mangaltami
kelehihan panas, lampu perhatian akan menyala
marah. Saat kartrid baterai mengalami kelebihan
panas, EBmpy perhalian akan berkedip merah, Biarkan
suhu mesin danatad baterad lurun sebelum dinyalakan
kembali.

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Apabila kapasitas balerai manurun, mesin akan
barhenti secara otomatis dan lampu perhatian mukal
berkedip dengan warna merah

Jika mesin tidak baroperasi babkan ketlka sakelar
dioperasiken, lepaskan kartrid baterai dari mesin dan
gl dayanya

Farlindungan I'Bl'hidip PEﬂ'jI'Ehah

lain

Sistem perindungan jugs dirancang untuk penysbab

lain yang dapal merusak mesin dan memungkinkan

masin untuk berhenti secara otomatis. Lakukan semuea

langkakh berkut inl untuk mengatasi penyebabnya, saat

masin dihentikan semantara dlau berhenti beroperasi.

1. Matikan mesin, dan kemudian hidupkan kembali
urituk memulal wiang

2 Isi balarai atau ganli dengan baleras yang sudakh
diigl ulang.

3 Biarkan mesin dan batesal menjadi dingin

Jika tidak ada peningkatan yang capat ditermukan

damngan memulihkan sistem perfindungan, hubunal

Pusal Sarvis Makila setempat Anda,

Pengaturan sudut pegangan

AAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
pegangan sudah terkunci dalam di posisi yang
diinginkan sebelum pengoperasian.

APERHATIAN: Jangan menarik tuas ke bawah
unfuk membuka penguncian pegangan sambll
menarik pelatuk sakelar. Jangan menarik pelatuk
sakelar sambll menarik tuas ke bawah dan
memiutar pegangan. Kelalaian dalam melakukannya
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi mesin.

Anda dapat mengatur sudut pegangan sehesar 07, 457,
atau 90" ke kiri atau kanan. Uniuk mengubah sudut
pegangan. putar pegangan sambil menarik tuas ke
bawah kemudian lepaskan tuas

» Ghrd: 1, Tuas
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Kerja sakelar daya Penyetel kecepatan

MAPERINGATAN: Untuk keselamatan Anda,
mesin inl dilengkapl dengan tuas buka kunci
untuk mencegah hidupnya mesin secara tidak
disengaja. JANGAN PERMAH menggunakan
mesin |lka mesin tersebut menyala ketika Anda
hanya menekan tuas sakelar dan menarik
pelatuk sakelarnya tanpa menekan tuas buka
kunci. Kemballkan mesin ke pusat layanan resmi
kami untuk diperbaiki dengan benar SEBELUM
menggunakannya lebih lanjut,

EPER.'NGATA N: JANGAN PERMAH melakban
atau mengurangi kegunaan dan fungsi tuas buka
kunci.

SAPERINGATAN: Sebelum memasang kartrid
bateral pada mesin, selalu periksa untuk
memastikan pelaluk sakelar dan tuas sakelar
berfungsi dengan baik dan kemball ke posisi
“MATI" saat dilepas. Penggunaamn mesin dangan
sakelar yang tidak berfungei dengan baik dapat
menyehabkan kehilangan kontral dan cedera badan
BATUE,

AAPERHATIAN: Jangan pernah meletakkan
jari Anda pada sakelar saat memindahkan alat.
Mesin mungkin akan menyala tanpa disengaja dan
manyababkan cedera

PEMBERITAHUAN: Jangan menarik dalam-
dalam pelatuk sakelar tanpa menekan tuas buka
kuncl, Hal inl biga merusak sakelar.

Tokan ombol dava ulama unluk manghidupkan mesin
Untuk mematikan mesin, i2kan dan tahan tombof daya
utama hingga indikator kecepatan mati.

® Gbr.5: 1. Tombod daya ulama

CATATAN: Lampu parhatian akan berkedip jika
pelatuk sakelar ditarik pada kondisi yang tdak layak
untuk pengoperasian, Lampu perhatian barkedip
Jika Anda menyalakan sakelar daya utama sambd
menahan tweas buka kunci dan pelatul sakelar

CATATAN: Mesin inl menggunakan fungsl pemulug
daya tlomatis. Untuk menghindan pernyalaan yang
tidak disengaja. sakelar daya uiama akan secara
clomatia mati ketika pelatuk sakelar tdak didarik
selama beberapa saol selalah sakelar daya utama
dinyalakan

Untuk mencegah pelatuk sakelar tertarik secara tidak
s&ngaja, Iersedia sebuah luas buka kuncl. Unfuk
minjalankan masin, lekan luas buka kunc, kemudian
tekan tuas sakelar dan tarik pelatuk sakelar, Lepaskan
pelaiuk sakelar untuk bachenti
P Gbr.6: 1. Tuas sakelar 2. Tuas buka kunci

3. Pelatuk sakelar

Anda dapat memilih kecepatan mesin dengan

mengetuk tombol daya ulama. Setlap kali Anda

mangeiuk tombal daya utama, fingkat kecepatan akan

berubiah

» Gbr.T: 1. Indikaior kecapatan 2. Tombal daya
ulama

Untuk UH004GIUHDOEG/UHDOBG/UHDOSG

Indikator Moda Kecopatan
langkah

3 ' Tinggi 5,000 min '

2

1=

3 — Seiiang 3800 min '

2 N

10

< Rardah 2060 min'

207

15

Untuk UHO0EG/LIHDOTG

Indikatar Maode H.Emﬂ
ianghah

3 B Tinggl 4,004 rmin'

2N

1B

3 j Sadang 3000 min”

25

1=

3 :I' Fandah 2,000 min '

2

1w

Tombol pembalik arah untuk

penghilangan serpihan

SAPERINGATAN: Jika ranting atau serpihan
yang tersangkut tidak dapat disingkirkan dengan
fungsi terbalik, matikan mesin dan lepaskan
kartrid bateral, kemudian singkirkan ranting atau
serplhan yang tersangkut menggunakan alat
seperii tang. Kelalaian dalam mematikan masin dan
melepaskan karrid bateral dapat mengakibatkan
cedora badan yvang sefius akibal penyalaan yvang
tidak disemgaja. Melepaskan ranting dan sarpihan
vang tersangkut menggunakan tengan dapat
menyebabkan cedera, karena bilah pisau pemanghkas
dapat bergerak saat Anda menyingkirkannya,
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Keesin inl memblikl wmbaol pembalik arah untuk
mangubah arah gerakan bilah pisau pemanpkas. Inl
hanya berfungsi untuk menying&irkan ranting dan
serplhan yang lersangkul pada mesin
Untuk membalikkan pergerakan bilah pisau
pemanagkas, keluk tiombal pembalik arah ketika bitah
pisau pamangkas sudah barhanti, kemudian tekan luas
sakelar dan fark pelatul sakelar sgambil menekan tuas
buka kuncl, Indikator kecepatan mulal berkedip dan
bilah pisau pemangkas bergarak dengan arah berbalik.
Untuk kemball ke gerakan biasa, lepaskan pelatuk dan
funggu hingga bilah pisau pemangkas barheni
® Gbr.B: 1. Indikator kecepeian 2. Tombol pambalik
arah

CATATAN: Jika ranting dan serpihan yang tersanghut
tidak dapal disingkirkan, lepaskan dan tark pelatuk
sakelar hingga ranting dan serpinan yang tersangkut
dapat disingkirkan

CATATAN: Jika Anda mengefuk tombol saat bilah
plsau pemangkas masih bergerak, mesin akan
berhenti dan siap unbuk pergerakan ferbalik.

Fungsi elektronik

Mesin inl dilengkapl dengan fungsl elekirondk untuk

pangoperasian yang mudah.

Ll Kantrol kecepatan konstan
Fungsi kontrol kecapatan memberiksn kecepatan
rotasi yang konstan terepas dan kondisi muatan,
Rem slekink
Mizsin ini dilehgkapi dengan rem alekirik, Jika
mesin gagal melshukan pamberhentian cepal
pada bllah psau pemangkas selelah melepaskan
polatuk sakalar, lakukan servis mesin di Pusat
Servis Reami Makita.
Fungsi pencagah penyataan ukang secara tidak
SETgEja
Meskipun Anda memasang kartrd batesai
sembarl menank pelatuk sakelar, mesin dak
akan menyata. Untuk menjalankan masin, terlebih
dahulu lepaskan pelatuk sakelar, lak tark palaiuk
sakelat,

PERA N

MAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai difepas sebelum
melakukan pekerfaan apa pun pada mesin.

AAPERHATIAN: Ketika menggant! bilah plsau
pemangkas, selalu kenakan sarung fangan agar
tangan Anda tidak menyentuh mata pisau secara
langsung.

PEMBERITAHUAN: Ketika mengganti bilah
plsau pemangkas, Jangan bersihkan gemuk pada
gir dan engkol.
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Memasang atau melepas bilah pisau

pemangkas

AAPERHATIAN: Pasang penutup plsau sebelum
melepas atau memasang bitah pisau pemangkas.

Anda dapal memasang 00 mm atau 750 mm bilah
pisau pemangkas ke mesin Anda.

1. Hadapkan mesin ke bawabh, kemudian lepaskan
& baul.

» Gbr.9: 1.Baut

2. Lepaskan penutup dan pelal
= Gbr.10: 1. Tulwp 2. Pelat

CATATAN: Pelat dapat tetap terpasang pada
paneup.

3. Lexpaskan batang dan Dantakan
* Gbr.11: 1. Batang 2. Bantalan

CATATAN: Batang dapal tetap lerpasanyg pada
panutup.

4, Lepaskan 2 baul, bantalan bulu kempa dan
selongaong, lalu lepaskan bilah pisau pemangkas,
B Gbr.12: 1. Bantalan bulu kempa 2. Baut

A. Selongsong 4. Bilah prssau pemangkas

5. Lepaeksn penutup mats pisau

6, Pasang penulup mata pisau pada bikah pisau
pemangkas

T. Setel engkol sehingga 2 lubargnya sejajar pada
Garis
P Gbr.13: 1. Lubang 2. Garis sajajar

8. Sejajarkan tonjofan pada bilah pisau pemangkas
secara vertikal pada posisi yang sama
* Gbr.i4: 1. Tonjolan

9. Pasang bantalan bulu kempa pada bilah pisau
pemangkas

* Gbr.15: 1. Banlalan bulu kempa

10. Masukkan tonjolan pada bilsh pisau pemangkas

ke lubang kel pada batang, kemudian segajarkan

posisi banlatan bulu kempa dengan lubang pada mesin,

talu pasang selongsong baru

® Gbr16: 1. Tonpolan 2. Lubang kecll 3, Selongsong
4. Bantalan bulu kempa

PEMBERITAHUAN: Berikan sedikil gemuk pada
periferi dalam dari lubang pada batang.

PEMBERITAHUAN: Jangan sampai
mengendurkan selongsong.

11, Sejajarkan lubang-lubang pada bilah pisau
pemangkas dengan lubang pada mesin, lah
kenocangkan 2 baut untuk memasang bilah pisau
pemangkas.

» GbriT: 1. Baul 2, Lubang

12. Pasang bantalan dan batang.
= Gbr18; 1.Batang 2. Lubang kecil 3. Bantalan
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PEMBERITAHUAN: Berikan sedikit gemuk pada
periferl dalam darl lubang kecll pada batang.

PEMBERITAHUAN: Pastikan bahwa tonjolan
pada bllah pisau pemangkas terpasang di dalam
lubang kecil pada batang.

13, Pasang pelat.
= Gbr19: 1. Tonjolan 2. Pelat

PEMBERITAHUAN; Pastitan bahwa tonjolan
pada bilah pizau pemangkas terpasang di dalam
lubang pada pelat.

14. Pasang penutup, dan kemudian kencanghkan
& baut,
* Gbr20: 1. Baut 2. Tutup

PEMBERITAHUAN: Jika bilah pisau pemangkas
tidak bergerak dengan lancar, berartl plaau
pemangkas tidak terpasang pada batang dengan
benar. Pasang bilah pisau pemangkas kembali,

PEMBERITAHUAN: Jika bagian selain pisau
pemangkas, misalnya batang, telah aus, hubungl
Pusat Servis Resmi Makita untuk penggantian
atau perbaikan suku cadang.

Memasang atau melepas
pengumpul serpihan

Filihan aksesori

APERHATIAN! Ketika memasang atau melepas
pengumpul serpihan, selalu kenakan sarung
tangan agar tangan Anda tidak menyentuh bilah
pisau pemangkas secara langsung.

PEMBERITAHUAN:
Untuk UHD04G/UHDOSG/UHD0EG/UHROTG

Penutup mata pisau tidak dapat lerpasang jika
pengumpul serpihan terpasang pada mesin.
Sebelum membawa atau menyimpan mesin,
lepaskan pengumpul serpihan dan pasang
penutup mata pisau untuk mencegah mata pisau
terpajan.

PEMBERITAHUAN:

Untuk UHO04G/UHDOSGIUHO0EG/UHDOTG

Pastikan penutup mata pisau telah dilepaskan
sebelum memasang pengumpul serpihan,

Pengumpul serpihan mengumpulkan daun yang
lerbuang dan membual pembersihan selanjulnya lablh
mudah, Deapat dipasang pada salah satu sisi mesin

1.  Kallkan penjepit pengumpul sarpihan ke bilah

pisal pemangkas
= Gbr21: 1. Penjzpit

2. Sejajarkan lubang ol pengumpul serpihan dengan
sakrup pada bilah plsau pamangkas, lalu pasang
pengumpaul serpihan ke bitah pisau pemangkas dangan
kancang,

» Gbr.22: 1. Lubang

FPEMBERITAHUAN: Pastikan bahwa pengumpul
serpihan tidak meiebihi penangkap ranting.

® Gbr23: 1. Penangkap ranting

Unluk malepas pengumpul sefpihan, lekan uss unluk
malepas panjepi.
» Gbr.24: 1. Tuas

PEMBERITAHUAN: Jangan pernah melepas
pengumpul serpihan dengan paksa saat kaitnya
masih terkunci pada bilah pisau pemangkas.

PENGGUNAAN

AhPERINGATAN; Jauhkan tangan Anda dar|
bilah pisau pemangkas.

JAPERHATIAN: Hindari penggunaan alat
dalam kondisi cuaca yang sangat panas jika
memungkinkan. Saat menggunakan alat, jaga
kondisi fisik Anda.

dAPERHATIAN: Berhati-hatilah agar tidak
menyentuh pagar besi atau benda keras lainnya
selama pemotongan. Bilah pisow pemangkas dapal
pecah dan dapat menimbulkan cedera.

dAPERHATIAN: Berhati-hatilah agar bilah pisau
pemangkas tidak bersentuhan dengan tanah.
Mesin dapal larpental dan dapat menimbulkan
cedara.

JAPERHATIAN: Berusaha menjangkau alat
pemotong tanaman terlalu [aub terutama
menggunakan tangga sangatlah berbahaya.
Jamgan bekerja di atas pijgkan yang goyah atau tidak
kuat,

PEMBERITAHUAN: Jangan mencoba
memaotong ranting dengan diameter yang

lebih tebal dari 10 mm dengan alat ini. Potong
cabang besar hingga 10 cm lebih rendah dibanding
kedisgglan pematongan menggunakan pematong
cabang sabalem manggunakan akat ni

* Gbr.25: (1) Ketinggian pematongan (2) 10 cm

PEMBERITAHUAN: Jangan potang pohon
yang sudah mati atau benda keras lainnya, Jika
dilakukan dapat mengakibatkan kerusakan mesin

PEMBERITAHUAN: Jangan memotang
rumplt atau semak saal menggunakan bilah
pisau pemangkas. Bilah pisau pemangkas dapat
tersanghul di rumpul ataw semak

Pegang mesin dangan kedua tangan, tekan tuas
sakalar dan tarlk petaluk sakelar sambll menekan toas
buka kunci, kemudian garakan ke arah depan.

» Ghbr.26

Uniluk pengoperasian dasar, miringkan bilah pisau
sasuai arah pemotongan talu gerekkan dengan tenang
dan pertahan dengan kecepatan rata-rata 3 hingga

4 dotlk per mater

» Gbr.2T

Agar pemoiongan pada bagian atas rata, gunakan
fali untuek membatasi lanaman pada ketinggian yang
diinginkan dan potong dengan mengikutinya.

» Gbhr.28

42 BAHASAINDONES!IA



Jika pengumpal sarpiban lerpasang pada bilah pisau
pamangkas, alat ind akan mengumpulkan daun yang
terbuang dan membust pemberathan selanjutnya lekih
mudah

= Ghbr.29

Untuk mematong bagian sisd tenaman dengan rata
podonglan dan bawah ke alas,
= Ghr.30

Ketika mamoiong wntuk membuat benfuk bulat

[ mesmsobong Sarmak el rhadodendron, dil), polong dan
bagian akar ke atas untuk hasil yang indah

= Gbr.31

PERAWATAN

MAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimaflikan dan kartrid baterai dilepas sebeium
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAMN mesin,
perbalkan, perawatan atau |3ﬁl'l'p'l’:tﬂ|ﬂ-l'l lalnnya hans
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita, zelalu gunakan suku cadang penggantl buatan
Makiza

Membersihkan mesin

Barslhkan mesin darl debu manggunakan kain karing
atau dicelupkan di air sabun dan diparas.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, ataw bahan
sejenianya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan,

Perawatan bilah pisau pemangkas

Sebalum mangoperasikan alau salu jom sakali saal
mengoperasikan, aleskan oli dengan viskositas rendah
{ofi mesin ateu ol pelumas jenis semprot) pada bitah
pisau pemanghkas

= Ghraz

Selelah pengoparasian, bersihkan debu pada kedua
sigi bilah plsau pemangkas menggunakan sikat
kawal, bersihkan dengan kain, lalu cleskan oll dengan
viskositas rendah (ol masin atau ol pelumas jenis
samprot} pada bilah pisau pemanghkas.

* Gbr.i3

PEMBERITAHUAN: Jangan cuci bilah pisau
pemangkas dengan air. Mencucl bitah pisau dengan
air dapat mengakibatkan karal alay kerusakan masin

PEMBERITAHUAN: Debu dan korosi
menyebabkan gesekan pisau berlebih dan
mengurangl waktu operasi tiap pengisian daya
baterai.

Lubang kalt di haglan bawah alat dapat digunakan
untuk menggantung mesin di dinding menggunakan
paku stau sakrup.

Fasang penutup bilah plsaw pada bitah pisau agar bilah
pisau tidak dalam keadaan tidak terlindung. Simpan
mesin jauh dan janghkauan anak-anak, Simpan mesin di
tempal vang ledindung dar kelembapan atau hujan

* Gbhr.3d: 1. Lubang

Menggerinda bilah pisau

pemangkas

PEMBERITAHUAN: Jika bilah plsau pemanghas
sudah sangat rusak dikarenakan penggerindaan,
ganti bilah pisau pemangkas dengan yang baru.

1.  Pasang unit kartrid bateral ke mesin,
2, Nyakakan dan mulai mesin sehingga bilah plsau

atas dan bawah diposisikan bergantian.
* Gbr.35

3, Maltikan masin dan lapaskan Kartrid bateral darl
masin.

4, Lepaekan sekrup, kemudian lepaskan penangkap

ranting
» Gbr.36: 1. Sekrup 2. Penangkap raniing

5.  Satel sudut kikir sabesar 457 (untuk UHO04G]
UHODSGAIHOOEGUHG0SG) atau 50° (uniuk UHGEIEE!
UHOGTGE), kemudian gernda mata pisau atas dad

3 arah dengan kikir.

B Ghr3T: (1) Kikir (2) 457 atau 50°

AAPERHATIAN: Sebelum menggerinda bilah
pisau pemangkas, pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepaskan dari
mesin.

8, Letakkan mesin dengan sisi alasnya barada di
bawah, kemudian bersihkan gerigis dan bilah pisau
pemangkas dengan batu asahan,

F Gbr.38: 1. Balu asahan

T. Batel sudul kikir sebesar 457 (untuk UHDDAG!
UHOGSGAUHOOEGUHDSG) atau 50° (uniuk UHBOESE!
UHOO7G), kemudian gerinda mata pisau bawah dari

3 arah dengan kikir,

8, Kembalikan mesin ke posisi normal, kemudian
bersihkan gerigis dart bilah pisauw pemangkas dengan
batu asahan

9. Pasang ponangkap ranting dengan
mengencangkan sekrup.

Pelumasan dengan gemuk

Intenval pelumasan: Satiap 50 Jam pengoperasian

1.  Lepaskan baut dari lubang untuk pelumasan
* Gbr.39: 1. Baut

2. Lepas ulup daf wadah gemuk. Sejaparkan
saluran wadeh gemuk dengan lubang pada penutup,
falu lekan saluran wadah gemuk ke lubang.

» Gbr.d0: 1.Wadah gemuk 2. Lubang
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3. Berikan gemuk ks mesin (Sekiar § g seperti pada
panduan).

4, Lepaskan wadah gemuk.
5. HKencangkan bautmya.

PEMECAHAN MASALAH

Sebetum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandin terlebih dahulu, Jika Anda menemukan masalah yang
tidak dijelaskan dalam buku petunjuk ink, jangan coba membongkar masin. Sebaliknya, hubungl Pusal Sarvis Resml

Makita, dan selalu gunakan suku cadang pangoanti Makita untuk perbaikan.

Keadsan Tidak Mormal

Hemunghkinan penyabab (kerusakan
fungai}

Perbaikan

Motor tidak benalan

Kartrid baberal lidak lerpasandg

Pa=zang karrid baleral

Mesalah balberai (kekurengan legangan)

I=i ulang daya baterai. Jika pemgisian ulang dsys
liclark beshasil, ganblah batecm)

Skmiem panggerak lidak bekerh secarn
bangr

Mintatah plesal servis resmi selempat untuk
malakikan parbadan

Wctor barhanll salelah dipunakan
spbantar,

Deya talared rendah

b= utang daya bateral. Jika pengisian ulang deys
tclik bachisi, gantlah hatar

Panas barlebih

Hantikan panggumaan masin unduk
mamungkinkannya mendingin

Masin tidak mancapal RFM

sk sirm

Batorm dipmnang sacara tidak tegat

Pasang karrid balaral sebagaimena duraiken
dafam bku pelunjuk ni

Doy taleras msnumun.

I=i ulang daya batern). Jika pengisian ulang daya
Elak bedesll, gantdah bataral

Seslem panpgarak licak bakeria secara
£y

Minlatah puessl sarvia resmi selempat unluk
melakukian parbadan.

Bitah pisau pemanghas tdak
bargarak:
=5 segara hentikan masin!

Banda asing dapat lefebek di antars
baberaps hilah pisau Wmﬂmkﬂﬁ

1. Gumakan Iombol pambat araly,

2. Matilkan mesin dan lepaskan kartnd batesai,
kemudian singkirkan benda asing menggunakan
alat aaparll Bng.

S=iem penpdarak lidik bakerjs secars
bengr

Mirlalah puossl servis resml selempat unlik
malakukan parbadkan

Gataran tdak nommal
=i Segera hendiken msasin!

Biah psau pemangias rueak bangkok
alE aus

Ganb plsau pemangkas

Beiem panpgerak tidak bakena secars
bongar

Mirtalah pisat gervin resmi selompat unibuk
melakukan partinican

Bilah pizau prrmanghas dan motor
licak dapst berhent
= Separa lepaskan balerai!

Maffumgi listik,

Legan batermi dan mintalah pusal sarvis resmi
setampad untuk maelakukan perbaikan

AKSESORI PILIHAN

Bateral dan pengksi daya ash Makita

HAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambaham ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksescri ateuw peranghat
tambahan lain bisa menyebabkan rnsiko cedera pada
manusia. Hanya gunekan aksesorl atau paranghat
tambahan sesual dengan pesuntukkannya

CATATAN: Beberapa item dalam dafiar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksasorn standar. Hal lersebut dapal berbeds dari
salu negara ke negara lainnya

Jika Anda memerlukan bantuan lebih ingl berkenaan
dengan aksesorn ind, lanyakan pada Pusal Layanan

Makita terdekat.

- Rakilan bilah plsaw pemanagkas
. Penutup bilah plsay pemangkas

L] Pangumpul serpihan
- Wadah gemuk
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model: LFHO04G UHMIEFGE UHODEG
Panjang biah B0 mm 750 mm 500 mm
Lejang semind 2,000 ¢ 3,800 7 5,000 nvn 2,000 1 3,000 ) £ D00 eén !
Panging kesisurutan 1,120 men |r 1,263 1.123 mm
_"-'_n"lm _EETE:‘II:'I _I.'I.E. 3a V- 40y maks
Bc"r;"hcrsih ‘1 36 kg [ - 3 E.!l.g 3T kg
2 4.3- 5?5 kg l -l-;HE?' kg 4.4 PE-E K
TM_,E. p=|||nd._".£?_-_"1. .............. . - |p:u; - S - N
Moded! BHo0TG | UHIOEG UHEBO9G
Parjang bdak ranmm B0 mm 750 mm
Lejang saminet 2,000/ 3,006 4,000 min 2,000/ 3,600 ¢ 5,000 min'
Pargaing kesssurunan 1,274 mm | 1,120 mim 1262 mm
Wiollan tarhadse C.C. 36 V- 40V maks
Bargd bersih 1 A9 kg 3.6 kg 3.7 kg
2 d.6-56kp | 43-55kp 44 -56kn
Tihap perlindingan IPX4

Disebabkan program penyefidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikas yang terkandung di
dalam i adalah lartakiuk kepada parubahan tanpa nolks.
. Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.
*1: Baral tanpa sebarang aksesorl atau kartrij bater
*2: Berat mungkin berbeza bergantung pada pemasangan, iermasuk kartrij bateri. Kombinasi paling ringan dan
paling berat, menghkut Prosedur EPTA 0172014, ditunjukkan di dalam jadual

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Kariri] bates| BLAD20" / BLAMS ¢ BL4GAD® { BLAD4OF® / BLARSOF ¢ BLAOGDF
* : Baten yeng dsynmean
Pangacas DC40RA [ DCAORE | DOADRE | DCAMWA

kwasan kediaman andn

. Sagetengah kartrij baten dan pengacas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada

MAMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bater dan pengacas yang iain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran,

Sumber kuasa bersambung kord yang disyorkan

| Pak uzisa mudah aliky

PDCOY ! PDCT200 ! PDCYS0D

. Sumber kuasa bersambung kord yang disenaraikan di atas munpgkin fidak tersedia bargartung pada kawasan

kediaman anda.

@ Pakal parlindungan mats dan lefnga,

Berkut monunjukkan simbol-simbod yang baleh
digunakan untuk akat ini. Pastikan anda memahami &
maksudnya sehelum menggunakan.

° Pakai palindung mata

BAHAYA - Jaunkan angan darnpada bdah

Baca manual arahan
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Harrya urnluk negars-niesgara EU
Disenabksn kahediren komponan
tarbahaye dalem parsiatan, saa paraiatan
eiaktrik dan sfokironik, akumulakor dan
Latari boleh memben kesan negatif
lamanap persekiaran dan kealhatan
manusia

Jangan buang sdal elektnk dan ssekimonik
S bislen bersama dengan bakan
beiEngan isi rurmah!

Mengikid Arahan Eropah mengenal s=3
parsdatan olokirk dan alekironik dan
mengenai akurnulalon dan baber dan s=a
aaurmulator dan kaberi erla penyasuBian
dangan undang-undeng negar. slsa
parpiatan alakirik, baten dan alumulsior
rendakiah dssmpankan seacary baraamngan
dan dhanlar ke lempal s]ﬂl'ﬂuﬂ'll:n.l'ﬂn
beresimgan unluk =6 perbandaran.
barnparasi mangikut peraturan
perlindungan persekilamn

Ini i¥unjukkan olah simbal long seEmgah
baroda yang barsiiang pada paratatan.

Ny Ni-MH
i e
_-E.’i

Aras Kuasa bunyl tarjamin marurul Arahan
Rodam QI Luar Kesatuan Eropah

Aras kuasa bunyi menurd Peraturan
Kawalin Radarm MSW, Ausiralia

Tujuan penggunaan

Alat Inl berfujuan unluk memangkas fanaman pagar

AMARAN KESELAMATAN

Amaran keselamatan umum alat

AT

MAMARAN: Baca semua amaran keselamatan,
arehan, lustrasl dan spesifikasi yang disediakan
dengan alat kuasa ini, Kegagalan mangikul amaran
dan arahan boleh manyebabkan kejutan akakirik,
kebakaran daniatau kecedarzan serius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa

depan.

Istilah “alat kuasa™ dalam amaran menujuk kepada alat

kuasa yang menggunakan lenaga elekink (kabed) atau

alal kuasa yang menggunakan baterl {lanpa kord)

Keselamatan kawasan kerja

1 Pastikan kawasan kerja bersih dan terang.
Fawasan berselerak stau gelap mengundang
kemalangan.

2 Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan
yang mudah meletup, sepertl dalam kehadiran
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar.
Alat kuasa menghasilkan percikan apl yang boah
manyalakan debu stau wasap.

3 Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa
mengendalikan alat kuasa, Gangguan baleh
menyebabkan anda hilang kawalan.

Keselamatan elektrik

™

Palam alat kuasa mesti sepadan dengan
sokel, Jangan ubah sual palam dalam apa cara
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam
penyesual dengan alat kuasa terbumi. Falam
yang ldak diubah suai dan sokel yang sepadan
skan mengurangkan risiko kejuian elekink.
Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti
sejuk. Terdapal paningkatan ristko Kejutan eleldnk
|z elakirk terbumi terkena badan anda

Jangan kendalikan mesin dalam keadaan
hujan atau basah, Alr yang memasuki mesin
baleh moeningkathan fsiko kejutan ebokirk

aiau pincang tugas yang boleh mengakibatkan
kecederaan din

Jangan salah gunakan Kord, Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
palam alat kuasa, Jauhkan kord darl haba,
minyak, bucu tajam atau bahagian yang
bergerak. Kord yang rosak atau tersbmpul
menirgkalkan risiko kajutan alakik.

Semasa mengendalikan alat kuasa di luar,
gunakan kord sambungan yang bersesusian
uniuk Kegunaan luar. Penggunaan kord yang
eesual untuk kegunaan luar mengurangkan naiko
keputan eiekirk,

Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang
dilindungi. Penggunaan RED menguranghkan
rska kejutan elekirk

Alal kuasa boleh mnghasllkan merdan
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya
kepada pengguna. Walau begalmanapun,
pengguna parantak jantung atau perant
perubatan yang sanepa hanss menghubung:
pambuat peranti menska dan/atau doktor unluk
nasihat sebelum mengendalikan alat kuasa ind

Keselamatan diri

Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang
anda lakukan dan guna akal budi semasa
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah
pengaruh dadah, alkohol atau ubat. Kelekaan
seketika semasa mengendalikan alal kuasa boleh
menyebabkan kecedaraan dir yang serius.
Gunakan peralatan pelindung diri, Sentiasa
pakal pelindung mata, Peralatan pelindung
seperti topeng debu, kasut kesetamatan tak
mudah tergelineir, topl kesslamatan atau
palindung pendengaran yang digunakan untuk
keadaan yang sesual akan mengurangkan
kacederaan dir

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung
kepada sumber kuasa dan/atau pek baterl,
semasa mengangkat atau membawa alat.
Membawa alal kuasa dengan jar anda pada siis
atau mentenagakan alat kuasa dengan suis pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan.
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Alihkan sebarang kunci alau sepana pelaras
sebelum menghidupkan alat kuasa. Sepana
atau kunai yang ditinggatkan pada bahagian
berputar alal kuasa boleh menyebabkan
kecederaan diri.

Jangan lampau jangkaw. Jaga pijakan dan
keseimbangan yang betul pada setiap masa,
Ini membalehkan kawalan alat kuasa yang lebih
baik datam situasi yang tidak dijangka
Berpakaian dengan betul, Jangan pakai
pakaian yang longgar atau barang kemas.
Jauhkan rambut dan pakaian anda darl
bahagian yang bergerak. Pakaan longgar,
barang kemas atau rambut yang panjang boieh
larparangkap datam bahagian yang bergesak
Jika peranti disediakan uniuk sambungan
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan
dengan betul. Penggunaan pengumpulan habuk
boleh mengurangkan bahaya berkaltan habuk
Jangan biarkan keblasaan daripada kekerapan
penggunaan alat membuatkan anda berpuas
hatl dan mengabalkan prinsip keselamatan
alal. Kacuaian boleh manyebabkan kecederaan
seriua dalam sekelip mata.

Sentiasa pakal gogal pelindung untuk
maelindungl mata anda daripada kecederaan
apabils menggunakan alat kuasa. Gogal
migstilah mematuhi ANSI Z87.1 di AS, EN 166
di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australial
New Zealand, Di Australia/Mew Zealand,
undang-undang mengarahkan untuk memakal
pelindung muka bagi melindungi muka anda,

Menjadi tanggunpjawab majikan untuk
mengualkuasa penggunaan peralatan
perlindungan keselamatan yang bersesuaian
oleh pengendall alat dan cleh orang lain dalam
kawasan bekerja semasa,

Penggunaan dan penjagaan alat Kuasa

1.

Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar.
Gunakan alat kuasa yang betul untuk
penggunaan anda. Alat kuaea yang beiul akan
melakukan tugas dengan lebin balk dan lebih
sedamal pada kadar mana ia diseka cipta,
Jangan gunakan alat kuasa jika suis

tidak berfungsi untuk menghidupkan dan
mematikannya. Alst kuasa yang tidak dapsat
dikawal dengan suis adatah berbahaya dan mesti
dibaiki

Cabut palam darl sumber kuasa dan/fatau
keluarkan pek bateri, fika boleh ditanggalkan,
dari atat kuasa sebelum membuat sebarang
pelarasan, menukar aksesorl, atau menylmpan
alat kuasa. Langkeh-langkah kesalamatan
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko
memulakan alat kuasa secara lidak sangaa
Simpan alat kuasa yang tidak digunakan

jaun darl jangkauan kanak-kanak dan jangan
biarkan orang yang tidak biasa dengan alal
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan
alat kuasa. Mat kuasa adatah berbanaya di
tangan pengguna yang tidak leratih,
Menyelenggara alat kuasa dan aksesori.
Periksa salah jajaran atau lkatan pada
bahagian yang bergerak, bahagian yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang

boleh menjejaskan operasi alat kuasa. Jika
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan,
Kebanyakan kemalangan adatah disebabkan olah
aial kuasa yang bdak dijaga dengan baik.
Pastikan alat pemotong tajam dan bersih,

Afat pemaotong yang dijaga dengan betul dengan
hujung pemotong yang tajam mampunyal
kemunakinan yang rendah untuk terikat dan iebih
mudah dikendalikan

Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit

dan sebagalinya mengikut arahan inl dengan
mengambil kira keadaan Kerja dan Kerja yang
perlu dilakukan. Penagunasn alal kuasa untuk
cperasl yarg berbeza dar yang dimaksudkan
baleh manyababkan keadaan berbahaya.
Pastikan pemegang dan permukaan pegangan
kering, bersih dan bebas darl minyak dan gris,
Pamegang dan permukaan pagangan yang lain
tickak membsalehkan pengendalian dan kawalan
salamal bagi akat dalam slluas: yang bdak
dijangka.

Apablla menggunakan alat, jangan pakal
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh
kusut. Kekusutan sarung tangan karja kain pada
bahagian yang bergerak boleh menyvebabikan
kecederaan diri

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja, Pangecas yang sesual
umtuk satu jenis pek batern mungkin menimbulkan
stk kebakaran apabila digunakan dengan pak
bateri lain.

Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pak bateri lain mungkin menimbulkan
rissko kecederaan dan kebakaran

Apablia pek baterl tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek besl lain, seperti
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau

objek besl kecll lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke yang lain.
Meminizs terminal bater bersama-sama mungkin
menyeboabkan lecuran atau kabakaran
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Di bawah keadaan kasar, cecalr mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan alr. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Gecalr yang dikeluarkan dani bater mungkin
manyebabkan kegetalan atau lecuran

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah sual. Baterl yang rasak atau
diubah suai mungkin menunjukkan panlaku yang
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan
nlau risiko kecedersan,

Jangan dedahkan pek baleri atau alat kepada
api atau suhu yang beriebihan. Pendedshan
kepada apl ataw subu mekskini 130 “C mungkin
manyebabkan letupan,

Ikut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan lidak betul atau pada suhu di luar julal
yang dinyatakan mungkin merosakkan bater dan
meningkatkan risiko kebakaran

Servis

1

Pastikan alat kuasa anda diservis oleh
orang yang berkelayakan dengan hanya
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan
maemasiikan kesalamatan alat kuasa dapal
dikekatkan,

Jangan servis pek baterl yang telah rosak,
Sarvis pek bateri hanya boleh dilakukan oleh
pengaluar atau penyedia servis yong sah

Ikut arahan untuk melincir dan menukar
aksesori.

Amaran Keselamatan Pemangk

Tanaman Pagar Tanpa Kord

Jangan gunakan pemangkas tanaman

pagar Ini dalam Keadaan cuaca yang buruk
terutamanya apabila terdapat risiko kilat Ini
mengurangkan rsiko disambar petir,

Jauhkan semua kord dan kabel kuasa dari
kawasan pemotongan. Kord dan kabel kuass
mungkin tersembunyl dalam tanaman pagar dan
semak dan bokeh terpoiong secara lidak sengaja.
Pakai pelindung telinga. Peralatan pelindung
yvang mencukupi akan mangurangkan fsiko
kehilangan pendengaran

Pegang pemangkas tanaman pagar

dengan permukaan mencengham tertebat
sahaja, kerana bilah boleh tersentub wayar
tersembunyl. Biah bersentuh wayar “hidup”
mungkin manyabatxkan bahagian logam terdedah
pamangkas fanaman pagar “hidup” dan boleh
member kejutan slektrk kepada pengendali
Jauhkan semua anggota tubuh badan daripada
bilah. Jangan keluarkan bahan yang dipotong
atau pegang bahan yang hendak dipotong
semasa bilah sedang bergerak. Bilah terus
berputar selepas suls dimatikan, Kalekaan
sekotikn semasa mengendalikan pemangkes
tamaman pagar bofeh menyebabkan kecederaan
dirl yang serius,

Semasa membersihkan bahan yang tersanghut
atau melakukan servis pada pemangkas
tanaman pagar, pastikan semua suis kuasa
dimatikan dan pek bater| dikeluarkan atau
diputuskan sambungan. Penggerakan
pemangkas tanaman pagar yang tidak dijangka
semasa membersihkan bahan yang tersangkut
atau metakukan samnvia boleh mengakibatkan
kecederaan dirl yang serlus

Bawa pemanghkas tanaman pagar dengan
memegang pemegang dan bilah dihentikan
dan berhati-hatl agar tidak mengoperasikan
sebarang suls kuasa. Membawa pamangkas
taraman pagar dengan betul akan menguranghkan
rissho permkaan yang dak disengajakan dan
kecederaan diri yang diskibatkan oleh bilah,
Apablla mengangkut atau menyimpan
pemangkas tanaman pagar, sentiasa gunakan
penutup bilah. Pengendalian pemangkas
tanaman pagar yang batul akan mangurangkan
kacederaan dirl yang diakibatkan oleh bilah.

Amaran keselamatan tambahan

Penyediaan

1

Periksa tanaman pagar atau semak untuk
objek asing, seperti pagar wayar alau wayar
tersembunyi sebelum mengendalikan alat.
Alal mestilah tidak digunakan oleh kanak-
kanak atau individu muda yang di bawah
umur 18 tahun. Orang mueda yang mesebihl umur
16 tahun mungkin boleh dikecualikan danpada
sakatan ini jika merska lelah melalul latihan di
bawah panyeliaan pakar,

Pengguna kall pertama perlu mendapatikan
pengguna yang berpengalaman untuk
menunjukkan mereka cara menggunakan alat.
Gunakan alat hanya jika anda berada dalam
keadaan fizlkal yang bailk, Jika anda penat,
tumgpuan anda akan berkurang. Lebih berhati-hati
pada penghujung hari bekerja. Lakukan semua
kerja dengan terang dan barhat-hatl, Pengguna
barangaurgjawab bagi semua kerosakan kepada
pihak ketiga.

Jangan sekali-kall gunakan alat semasa di
bawah pengaruh alkohol, dadah atau ubat.
Sarung tangan kulit yang Kukuh adalah
sebahagian daripada peralatan asas alat dan
mestilah sentiasa dipakai apabila bekerja
dengannya. Pakai juga kasut yang tegap
dengan tapak anti gelincir.

Sebelum memulakan kerja, periksa untuk
memastikan alat berfungsi dengan baik dan
selamalt, Pastikan pelindung dipasang dengan
betul. Alat mestilah tidak digunakan melainkan
telah dipasang sepenuhnya.

Operasi

1

Pegang alat dengan kukuh menggunakan
R;edua-dun belah tangan apabila menggunakan
alat,

Alat inl ditujukan untuk digunakan oleh
pengendali di permukaan tanah. Jangan
gunakan alat di alas tangga atau sokongan
fain yang tidak stabil,
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11

15

16

1.

18

BAHAYA - Jauhkan tangan daripada bilah,
Santuhan dengan lah akan menyebabkan
kecedaraan dirl yang seriws,

Jamgan gumakan alat dalam hujan atau datam
keadaan basah atau sangat lembap. Motor
elekirk tidak kalls air,

Pastikan anda berpijak dengan kukuh sebelum
memulakan operasi,

Jangan kendalikan alat tanpa beban anpa
keperluan.

Matikan alat dengan segera dan keluarkan
kartri} baterl jika bitah ricih bersentuhan
dengan pagar atau objek keras yang lain.
Periksa bilah untuk melihat kerosakan, dan
gantikan bllah dengan segera jlka rosak.
Sebelum memeriksa bilah ricih, uruskan
kerosakan atau keluarkan bahan yang tersekat
pada bllah ricih, sentiasa matikan alat dan
keluarkan kartrij bateri.

Jangan sekall-kall halakan bllah ricih pada dirl
anda atau orang fain.

Jika bilah berhenti bergerak akibat objek
asing yang tersangkut di antara bilah

semasa operasl, matikan alatl dan keluarkan
kartrij bateri, dan kemudian keluarkan objek
asing menggunakan alat seperti playar.
Mengeluarkan objek asing menggunakan angan
boleh menyebabkan kecederaan oleh sebab
balah mungkin bergarak sebagai tindak balas
mengeluarkan objek asing.

Elakkan persekitaran yang bahaya. Jangan
gunakan alat dalam lokasi lembap atau basah
atau mendedahkannya kepada hujan. Air yang
memasuki alat akan meningkatkan risiko
kajulan elektrik,

Apabila anda menggunakan alat di tanah
berlumpur, cerun basah, atau tempat yang
licin, beri perhatian kepada pijakan anda,
Elakkan bekerja di persekitaran teruk di mana
meningkatkan keletihan pengguna.

Jangan gunakan alat dalam cuaca buruk
apabila penglihatan adalah terhad, Kegagalan
barbual demikian boleh manyebabkah
pengendalian jaiuh atau tidek betul kerana jarak
panglivatan yang rendan

Jangan menenggelamkan alat ke dalam lopak.
Janmgan biarkan alat di luar rumah tanpa
pengawasan dl dalam hujan,

Apabila daun atau kotoran basah melekat pada
mulut sedutan (tetingkap pengudaraan) akibat
hujan, keluarkannya,

Jangan gunakan alat dalam safjl.

Keselamatan elektrik dan bateri

1

Elakkan persekitaran yang bahaya. Jangan
gunakan alat dalam lokasi lembap atau basah
atau mendedahkannya kepada hujan, Air yang
memasuki alat akan meningkatkan risiko
kejutan elekink.

Jangan hapuskan bateri dengan
membakamya. Sel mungkin melstup. Perikaa
dengan kod tempatan untuk kemungkinan arshan
pelupusan khas

o

Jangan buka atay merosakkan baterl, Elektrall
yang dibebaskan adalsh menghakis dan boleh
menyenabkan kernsakan kepada mata atau kulit
la mungkin toksik ke terelan

Jangan cas bateri dalam hujan, atau di lokasi
yvang basah,

Jangan cas bater di luar,

Jangan kendalikan pengecas, termasuk palam
pengecas, dan terminal pengecas dengan
tangan yang basah.

Jangan ganti bateri dengan tangan basah.
Jangan menggantikan bateri dalam hujan.
Jangan basuh terminal bateri dengan cecair
seperti air, atau menenggeiamkan bateri.
Jangan blarkan bateri yang dalam hujan, atau
caj, penggunaan, atau simpan bateri di tempat
yang laembap atau basah. Jika terminal basah
aau cecalr masuk ke dalam baterl, bater boleh
litar pintas terdapal risiko terlaiu panas, ferbakar,
alau lefupan

Selepas mengeluarkan bateri dari alat atau
pengecas, pastikan memasang penutup bateri
pada bateri dan simpannya di tempat yang
kering,

Jika kartrij bateri basah, buang air di dalamnya
dan kemudian lap dengan kain kering.
Keringkan kartrij bateri sepenuhnya di tempat
kering sebelum digunakan.

Penyelenggaraan dan penyimpanan

1.

Matikan alat dan keluarkan kartrij bateri
sebelum melakukan sebarang kerja
penyelenggarazn,

Apabila memindahkan alal ke lokasl lain,
termasukiah ketika bekerja, sentiasa keluarkan
kartrij bateri dan pasangkan penutup bilah
pada bilah ricih. Jangan sekali-kali membawa
atau mengangkut alat semasa bilah berjalan.
Jangan sekali-kali pegang bilah dengan tangan
anda.

Bersihkan alat dan terutamanya bilah ricth
selepas digunakan, dan sebelum meletakkan
alat ke dalam tempat simpanan untuk masa
yang lama. Letakkan sedikil minyak pada bilah
dan pasangkan penutup bilah.

Simpan alat dengan penutup bilah terpasang,
dalam bilik yang kering. Jauhkan daripada
kanak-kanak. Jangan sekali-kali simpan alat di
luar.

Jangan lupuskan bater| dengan membakar
bateri tersebut. Sel mungkin meletup. Periksa
dengan kod tempatan untuk kemungkinan
arahan pelupusan khas.

Jangan buka atau merosakkan bateri. Elektrolit
yang dibebaskan adalah menghakis dan boleh
menyebabkan kerosakan kepada mata atau
kulit. la mungkin toksik jika tertelan.

Jangan cas bateri dalam hufan, atau di lokasi
yvang basah,

Jangan basuh alat dengan air yang bertekanan
tinggl,

Semasa mencuci alat, jangan biarkan air
memasuki mekanisme elektrik seperti bateri,
motor, dan terminal,
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10 Melakukan pemeriksaan atau penyelenggaraan

di tempat di mana hujan dapat dielakkan,

11, Selepas menggunakan alal, tanggalkan
kotoran yang melekat dan keringkan mesin
sepenuhnya sebalum menyimpan. Bergantung
kepada musim alau kewasan, terdapat risiko
kerosakan akibat pembekuan:

12 Apabila menyimpan alat, elakkan cahaya
matahari langsung dan hujan, dan simpan di
tempal yang tidak panas atau lembap,

SIMPAN ARAHAN INI.

MAMARAN: JANGAN biarkan keselesaan
atau kebiasaan dengan produk (diperoleh dari
kegunaan berulang) menggantikan pematuhan
ketat terhadap peraturan keselamatan untuk
produk yang ditetapkan, SALAH GUNA atau
Kegagalan mematuhi peraturan-peraturan
keselamatan yang dinyatakan dalam manual
arahan inl boleh menyebabkan kecederaan dirl
yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateni

1 Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3} produk
menggunakan bater,

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri. |a boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berleblhan, atau
letupan.

3. Jika masa operasl menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta, la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

4 Jika elekirolit masuk ke dilam mata anda,
bilas mats dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta, la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5. Jangan pintaskan kartrij bateri:

{1} Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2] Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
sepertl paku, dult syiling, dil.

(3] Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan,

Fintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,
melecur dan juga kerasakan,

4. Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij
bateri di lokasi yang suhunya mungkin
mencapal atau melebihl 50 °C (122 "F).

T Jangan bakar kartrij baterl walaupun jika ia
rosak teruk atau haus sepenuhnya, Kartrij
bateri boleh meletup dalam kebakaran,

8. Jangan paku, potong, pecahkan, buang,
jatuhkan kartri] bateri, atau tekan objek keras
pada kKartrij bateri. Perbuatan sedemikian bokeh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

9. Jangan gunakan baieri yang rosak.

10, Baterl litium lon yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperivan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan kamersil oth. aleh pihak
katiga. ejen penghanlar, keperuan khas
pada pembungkusan dan pelabetan mestitah
diperhatikan,

Bamg persediaan lem yang dihantar, berunding
dangan pakar Bakan borbahaya adakih
diperlukan. Sila juga perhalikan sebolahnya
peraturan kebangsaan yang labih terperinci
Lekatkan atau balut babagian terbuka dan
pak bateri supaya ia bdak bergarak dalam
pembungkusan

11, Apabilla melupuskan kartrl] bater, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di termpat
selamat, [kut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan baterl,

12, Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita, Memasang baterl
kepada produk yang tidak patub mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran ekekirolt,

13, Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

14. Semasa dan selepas penggunaan, kartrlj bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar, Beri
perhatian kepada pengendalian kartri] bateri
yang panas,

16, Jangan sentuh terminal alat [fu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

168, Jangan biarkan cip, habul, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,
dan alur cahaya kartrij bateri, la mungkin
menyehabkan pemanasan, terbakar, melstup dan
pincang tugas alat atau kartrij baterl, selerusnya
menyebabkan lecur atau kecedaraan din.

17, Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari tatian kuasa elektrik
voltan ﬂl‘lﬁﬁgl, Jangan gunakan kartr) bater
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tingoi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alal atau karlrij batar.

8. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INL

MAPERHATIAN: Hanya gunakan bateri asl|
Makita. Penggunaan balen tidak asli Makita, alau
baleri yang telah diubah susi, mungkin menyebabkan
batari meletup menyebabkxan kebakaran, kecederaan
deri dan karcsakan. Ia juga membatalkan [aminan
Maxits uniuk atat Makita dan pengecas
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Tip untuk mengekalkan hayat

bateri maksimum

1. Cas kartrl] baterl sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas karirij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat,

Jangan cas semula kartrij bater! yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri,

Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10°C -
40 *C {50 *F - 104 *F). Blarkan kartri] bateri
yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.
Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya darl alat atau pengecas.

Cas kartri] bateri jika anda Hdak gunakannya
untuk tempoh yang lama {lebih daripada enam
bulan},

KETERANGAN FUNGSI

SAPERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum
menyelaras atau menyemak fungsi pada alat.

Memasang atau mengeluarkan
kartrij bateri

MAPERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebeium
memasang atau mengeluarkan kartrij baterl,

SAPERHATIAN: Pegang alat dan kartri]

bateri dengan kukuh apabila memasang

atau mengeluarkan kartrij bateri, Gagal uniuk
mamagang alal dan karlnj bater dengan kukuh
mungkin menyebabkan mereka terepas deripada
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada
alat dan kartrij batar dan kecederaan parbadi

F Rajahi: 1. Panunjuk merah 2. Butang 3. Karir)
hater

I

w

.

v

Uintuk mengeluarkan karing bater, luncurkan @
daripada alal apabila meluncurkan butang di hadapan
kartrij,

Lintuk memasang karri| bates, selaraskan lidah pada
kartnj bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke fempatnya. Masukkan la sepenubnya sehinggs i
larkuncl di tempatnya dangan Klik kecil, Jiks anda bolah
melihat penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam
ragah, ia tidak dikunc sepenuhnya

JAFPERHATIAN: Sentiasa pasang kartrlj bater|
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boteh dilihat. Jika tidak, ls mungkin jatuh tanga
sangaja darpada alat, menyebabkan kecederaan
kepada anda atau sesecrang di sekelling anda.

MAPERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa, Jika karin) fidak meluncur dengan
mudah, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Tekan butang sermak pada kartr] baten untulk
manunjukkan kapasili bater yang tinggal. Lampu
penunjulk menyala untuk beberapa saat.

» Rajan2: 1. Lampu penunjuk 2. Bulang semak

Lampd penunjuk | Kapasifi
I |: ﬂ | yang tinggal
Dinyalakan Man Berkolip
Tha% hingga
100%:
H | 0% ningga
75%
n | 25% hingaa
| Ji ou
% hingga
BO00 o
ﬂ D ] D Cas baler
E.'l.h:rl
I l D D mingkin
fok ietah
D D I I =1
NOTA: Barganiung kepads koadaan panggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbaza
sadikit daripada kapasiti sebenar.
NOTA: Lampu penunjuk (ki jauh) periama akan
berkedip apabita sistem perlindungan baterl
Dartupsl.

Sistemn perlindungan alat / bateri

Alat difangkapi dengan sistem perlindungan alat'hater.
Sistem ini memotong Kuasa kepada motor secara
automatik uniuk memanjangkan hayat alat dan hateri
Alat akan berhentl secara aulomatik ketika operas|

jika alal dietakkan di bawah salah salu keadaan yang
berkut:

» Rajah3: 1. Lampu amaran

Lampu amaran Status
Warna @ Hidup | () Barkelip
Hijau G Teriphih
beban
Merah . {akat) ! {, [T Teslalu panas
Kerah G | Terlehib cas

NOTIS; Bergantung pada keadaan penggunaan,
alat berhentl secara automatik tanpa sebarang
petunjuk jika dahan atau serpihan tersanghut
pada atat. Dalam situasi ini, matikan alat dan
keluarkan Kartri) bateri dan kemudian keluarkan
dahan atau serpihan yang tersangkut dengan
menggunakan alat seperti playar. Selepas
mengeluarkan dahan atau serpihan, pasangkan
kartrij bateri dan hidupkan semula alat.
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Perlindungan lebih beban

Jika alat atau bater terlsbih beban kerana dahan
alau serpihan fain yang tersanghut, alat akan berhenti
sacara automatik dan lampu amaran mula berkelip
hijau

Djalam siluasi ini, matikan alat dan hentkan
penggunaan yang menyebabkan alat menjedi tartebih
beban, Kemiedian hidupkan aal uniuk mula semula,

Perlindungan terlalu panas untuk alat
atau bateri

Jika alat atau katri] batan terlalu panas, alat itu berhent|
secara aufomatik. Apabila alat terlampau panas,

lampu amaran manyala dangan wama merah. Apahbila
kartrij baten terdampau panas, lampu amaran manyala
dangan warna merah. Biarkan alat danfatau bater
sajuk sebelum menghidupkan semuila alat,

Perlindungan lebih nyahcas

Apabila kapasitl bater manjadi rendah, alat akan
berhenti secara automatik dan lampu amaran mula
herkelip dengan cahaya merah,

Jika alat Udak beroperasi walaupun suis lelah
dioperasikan, keluarkan katrij bateri daripada alat dan
casnya,

Perlindungan terhadap punca lain

Sislem parfindungan juga direka beniulk untuk punca

lain yang boleh merosakkan alat dan membolehkan

alal berhenti secara agtomatik, Ambil semua Eangkah

barikut uniuk membuang punca, apabila alal ielah

dibawa kepada berhanti samentara stau berhenti

beroperas

1 Matikan slat dan kemudian hidupkan alat lags
untuk mula semula.

2. Cas baterl atau gantikan baled dengan baten
yang telah dicas,

3. Blarkan measin dan baterl menyejuk,

Jika fiada parambahbalkan boleh didapati metalui
pemulihan sistem perdindungan, maka hubungi Pusal
Servis Makita tempatan anda

Tetapan sudut pemegang

MAPERHATIAN: Sentiasa pastikan pemegang
dikuncl dalam kedudukan yang dikehendaki
sebelum operasi.

MPERHATIAN: Jangan tarik tuil ke bawah
unituk membuka pemegang semasa menarik
pemicu suis, Jangan tarlk pemicu suls semasa
menarik tull ke bawah dan memutarkan
pemegang. Keaagatan untuk berhuat demikan baleh
manyebabkan kerosakan alal

Anda boleh menetapkan sudul pemagang kepada 0°,
45" atau 80" ke kir atad kanan. Untuk menukar swdut
pemegang, pusingkan pemegang semasa menzarik ull
ko Bawah dan kemodian legaskan il

* Rajah4: 1. Tul

Tindakan suis kuasa

AAMARAN: Untuk keselamatan anda,

alat ini dilengkapi dengan tull buka kunci

yang mengelakkan alat bermula dengan

tidak disengajakan. JANGAN SEKALI-KALI
menggunakan alat Jika la berjalan apabila anda
hanya menekan tuil suls dan menarik pemicu
suis tanpa menekan twll buka kuncl. Pulangkan
alat kepada pusat servis kami yang diiktiral untuk
pembaikan yang betul SEBELUM penggunaan
seferuanya,

AAMARAN: JANGAN SEKALI-KALI melekatkan
atau ingkar kepada tujuan dan Tungsi tuil buka
kunci,

AAMARAN: Sebelum memasang kartrij bateri
pada alat, sentlasa periksa untuk melihat pemicu
siis dan Wil suls bergerak dengan betul dan
kemball ke posisi “OFF" apabila dilepaskan,
Mengendalikan alal dangan suls yang tidak bergerak
dangan betul baleh menyebabkan hilang kawalan
dan kecederaan dirl yang serius

APERHATIAN; Jangan sekali-kKall meletakkan
jarl anda pada suls apabila membawa.

Alat mungkin mula secara tidak sengaja dan
menyebabkan kecederman

NOTIS: Jangan tarik pemicu suis dengan
kuat tanpa menekan tull buka kunci. Ini akan
menyebabkan suis pecah.

Tekan butang kuasa ulama untuk menghidupkan alat
Umltuk mamalikan atal, tekan dan taban bulang kuasa
utama sehingga penunjuk keiajuan mat:,

* Rajahs: 1. Butang kuasa utama

NOTA: Lampu amaran berkelip jika pemicu suis
ditarik semasa keadaan tidak baleh beroperasi
Lampu amaran barkelip [t anda manghidupkan suis
kuasa utama semasa menahan il buka kunci dan
pamicu suis ke bawah,

NOTA: Alat ini mempunyai fungsi padam sacara
aultomatik, Uniuk mengalakkan permulaan yang ldak
disengagakan, suis kuasa ulama akan dimatikan
secara automatik apabila pemicu suis tidak ditark
untuk tempeh tertentu selepas siis kuasa ulama
dihidupkian.

Untuk mengelakkan pemicu suls daripada ditarik

secara tidak sengaja, fuil buka kunci disediakan. Lintuk

memutakan alat, tekan Wil buka kunct dan Remudian

ftekan Wil suig sorta fark pemicu suis: Lepaskan pemicu

suis untuk barhanti.

> Rajah: 1. Tuil suis 2, Tuil buka kunci 3. Pemicu
guis

Pelarasan kelajuan

Anda bolah malaras kelajuan alal dengan maengeli

butang kuzsa utama. Setiap kali anda menekan butang

ku@sa ulama, ahap kelajuan akan beflukar.

» Rajah7: 1. Panunjuk kslajuan 2. Bulang kuasa
utama
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Untuk UHO0AG/UHO0SGILHODEG/UHO0OG

Pemanjuk Mod Kelapean pukilan
3 - Tingal 5,004 min’'
2w
1N
3 I:," Saderhana 3,600 min’’

2
1N
307 " Rendsh | 2000min'
21
10
Untuk UHOBEG/UHOOTG

Ponunjuk Mod Hotapsan pukulan
3 - Tinaml 4,0 min
2
1N
3 D Saderhana 3,000 min”'
2w
10
3 lj Randah 2,000 mir
207
1N

Butang pembalik untuk

mengeluarkan serpihan

SAMARAN: Jika dahan atau serpihan yang
tersanghut tidak boleh ditanggalkan dengan
fungsi terbalik, matikan alat serta tanggalkan
kartri] bateri dan hemudian tanggalkan dahan
atau serpihan yang tersangkut menggunakan
alat sepertl playar. Kegagalan uniuk mematikan
alat dan menanogalkan kartrij batar mungkin
menyehabkan kecedaraan difl yang sarius danpada
parmulaan tanpa sengaja. Menanggalkan dahan
atau sarpihan yang tersanghut menggunakan tangan
mungkin manyabakkan kecederaan kerana bilah
ricih mungkin bergerak sebagai tindak balas uniuk
menanggalkannya

Alat ind mempunyal butang pembalik untuk mengubah
arah pargarakan bitah rich. la hanya uniok
menangoalkan dahan dan serpihan yang tersanakut
datamn alat,

Lintuk membalikkan pargerakan bilah rcih, ketik butang
pembalik apabila bilah rich berhenti kemudian iekan tuid
Suis dan farik pemicu suls semasa menekan Wil buka
kunci, Penunjul Kedapuan mula berkalip dan bilah nicih
bergerak dalam arah terhaik

Untuk mangambalikan ke pergerakan biasa, lepaskan
pemiou dan funggue sehingga bilah ricih berhenti,

= Rajah8: 1. Penunjuk kelajuan 2. Butang pembalik
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NOTA: ika dahan dan serpihan yang tersanghkul
tidak boleh ditanggalkan, lepaskan dan tarik pemicu
suis sehingga la ditanggalkan

NOTA: ika anda mangetik butang pembalik semasa
bilah ricih masih hergerak, alat akan berhenti dan
barsadi itk perpandiain 1o/l

Fungsi elektronik

Alat ini dilengkapi dengan fungsi etektronik unfuk

memudahkan operas:

" Kawalan kedajuan malar
Fungai kawalan kelajuan memberikan kelajuan
pularan makar tanpa mengira keadsan beban

. Brek elekirik
Alat ini ditangkapi dengan brek elekirik. Jika alat
secara Konsisten gagal untuk mengheantikan bileh
ricih dengan cepat selepas melspaskan pamicu
suks, hantar mesin ke Pusal Servis Makita yang
Sah,

. Fungsi pencegehan mula semula secara lidak
sengajs
Walaupun jika anda memasang harlrij batern
semasa menarik pemioug suis, alat tidak bermula.
WUriuk memulakan alal, perama sekall lepaskan
pemicu suis dan kemudian tarik pemicy suis

PEMASANGAN

AAPERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan dan Kartrij baterl dikeluarkan sebelum
menjalankan sebarang kerja pada alat.

JAPERHATIAN: Apabila menggantikan bilah
rickh, sentiasa pakal sarung tangan supaya
tangan anda tidak tersentul secara langsung
dengan bilah.

NOTIS: Apabila menggantikan bilah ricih, jangan
lap gris daripada gear dan engkol.

Memasang atau mengeluarkan bilah

ricih

AAPERHATIAN: Pasangkan penutup bilah
sebelum mengeluarkan atau memasang bilah
ricif,

Anda boleh memasang bilah ricih B0 mm atau 750 mm
ke alat anda

1. Letakkan alat tarbalik dan kemudian tanggalkan

& balt
» Rajah9: 1.Balt

2. Tamggalkan penutup dan plat,
* Rajah10: 1. Penutup 2. Plat

| NOTA: Plat mungkin tertinggal pada penutup. |

3, Tanggalkan rod dan galas,
* Rajahii: 1.Red 2. Galas
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4,  Tanggatkan 2 ball, pad langkan serta lengan dan

kamudian tanogalkan bilah ricih.

= Rajahi2: 1. Pad langkan 2. Bolt 3. Lengan 4. Bilah
ricih

5. Tanggafkan penutup biah,
6. Pasang penutup bdah ke bilah ncih bahar,

7. Laraskan engkol supaya 2 lubang dibariskan pada
garis penjajaran.
» Rajah13: 1. Lubang 2. Garis penjajaran

B, Jagarkan lonjolan pada bdah rcih seca menegak
pada kadudukan yang sama.
® Rajahi4: 1. Tonjolan

9. Pasang pad langkan ke bilah ricih
» Rajah15: 1. Pad langkan

10, Masukkan lonjolan pada bilah rich ke lubang kecil
pada rod kemudian jajarkan kadudukan pad langkan
dangan lubang pada alat dan kemudian pasangkan
lengan bahan.
* Rojah18: 1. Tonjolan 2. Lubang kecll 3, Lengan

4. Pad langkan

NOTIS; Sapukan sedikit gris pada pinggir luaran
lubang rod.

NOTIS: Berhati-hatl supaya tidak menghilangkan
lengan,

11.  Jajarkan lubang pada bilah ricih dengan lubang
pada alat dan kemudian ketatkan 2 bolt wntuk
menetapkan bilah rigih.

* Rajah17: 1. Bolt 2, Lubang

12, Pasangkan galas dan rod
® Rajah18: 1. Rod 2. Lubang kecil 3. Galas

NOTIS: Sapukan sedikil gris pada pinggir luaran
lubang kecil rod.

NOTIS: Pastikan tonjolan pada bilah ricih muat
dalam lubang kecil pada rod.

13. Pasangkan plat
* Rajah12: 1. Tongolan 2. Plal

NOTIS: Pastikan tonjolzn pada bilah ricih muat
dalam lubang pada plal.

14, Pasangkan penutup dan kemudian ketatkan
G boft.
» Rajah20: 1. Bol 2. Penutup

NOTIS: Jika bitah ricih tidak bergerak dengan
lancar, bilah ricih tidak bersambung dengan rod
secara betul, Pﬂllﬂﬂ bilah ricih semula,

NOTIS! Jika bahaglan selain daripada bllah ricih
seperti rod telah haus, minta Pusal Servis Makita
yang Diiktiraf untuk penggantian bahagian atau
pembaikan.

Memasang atau mengeluarkan
penadah serpihan

Aksesor! pillthan

JAPERHATIAN: Apabila memasang atau
menanggalkan penadah serpihan, sentiasa
pakal zarung tangan supaya tangan anda tdak
tersentuh secara langsung dengan bilah ricih.

NOTIS:

Untuk UHB04G/UHEDSG/UHD0EG/IUHOOT G
Penutup bilah tidak boleh dipasang jika penadah
serpihan dipasang pada alal. Sebelum membawa
atau menyimpan alat, nyahpasang penadah
serpihan dan kemudian pasang sarung biah bagl
mengelakkan bilah terdedah.

NOTIS:
Untuk UHOD4G/UHO05G/UHODEG/UHIOTG

Pastikan untuk menanggalkan penutup bilah
sebelum memasang penadah serplhan,

Penadah serpihan maEngumpuikan daun yang dipolong
dan manadikan pambarsihan selepas pemotongan
labih mudah, |5 boleh dipasang pada mana-mana sisl
alal

1. Cangkuk pencakar pegnadah sarpiban ki bilah
ricih.
» Rajah21: 1. Pencaka

2,  Jajarkan lubang penadah serpithan dengan skru
pada hitah ricih dan kemudian pasangkan penadah
serpihan ke bilah riclh dengan kukuh

* Rajah22: 1. Lubang

NOTIS: Pastikan penadah serpihan tidak
menindih penangkap dahan.

» Rajah23: 1. Penangkap dahan

Untuk meangeduarkan penadah serpifian, telan tuil uniuk
rielepaskan pencakar
= Rajah2d4: 1. Tuil

NOTIS; Jangan sekali-kall menanggalkan
penadah serpihan secara paksa dengan
cangkuknya terkunc| pada bilah ricih,

54 BAHASA MELAYL



OPERASI

MAAMARAN: Jauhkan tangan daripada bilah
ricih.

MAPERHATIAN: Elakkan mengendalikan alal
s&masa cuaca panas selagi boleh dipraktikkan.
Apabila mengendalikan alat, berhati-hati dengan
keadaan fizikal anda,

MAPERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak
menyentuh pagar besi atau objek keras yang lain
tanpa sengaja semasa memangkas. Bikah ricih
baleh patah dan menyebabkan kecederaan

SAPERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak
membenarkan bilah ricih terkena tanah, Adal
mungkin manyantak dan manyebabkan kecedaraan,

SAPERHATIAN: Me neapal secara berlebihan
dengan pemangkas lanaman pagar, terutamanya
dari tangga adalah sangat berbahaya. Jangan
bakarja sambil berdin di atas apa-apa vang
bergoyang atau tidak kukuh

NOTIS: Jangan cuba memotong dahan yang
lelyih tebal daripada 10 mm diameber dengan alat,
Patong dahan kepada 10 cm lebih rendah daripada
ketinggian pemotongan menggunakan pemotong
dahan sebelum menggunakan alat

® Rajahzb: (1) Ketinggian pematongan (2) 10 om

NOTIS: Jangan tebang pokok yang matl atau
objek keras yang serupa. Melakukan hal terssbut
boleh merosakken akal.

NOTIS! Jangan pangkas rumput atau rumpal
semasa menggunakan bilah ricih. Bilah ricih
mungkin tersangkut pada rumput atau rumpai

Fegang alat dengan kedua belah tangan, tekan tull suis
serta fartk pemicu suis semasa menekan ull buka kunc
dan kemudian gerakkannya ke hadapan

= Rajahe

Lintuk operas asas. condongkan bilah ricih ke aran
pomangkasan dan gerakkan ia dengan tenang dan
perlahan pada kadar kelajuan 3 hingga 4 saat semater.
* Rajah27

Untuk mematong behagian atas tanaman pagar dengan
sama rata, (kat tall pada ketinoglan yang dikehendaki
dan pangkas di sepanjangnya

= Rajah2a

Jika penadah serpthan dipasang pada bilah ricih, 2
mengumpulkan daun yang dipotong dan menjadikan
pembersihan eelepas pamotongan lebih mudah

= Rajahis

Untuk memaotong sisi tanaman pagar dengan sama
rata, potong dari bawah ke atas.
& Rajah30

Apabila memangkas untuk membust bentuk bulat
[(memanagkas kavu pak atau rhadodendren dil),
pangkas dan akar ke alas untuk hasil yang caniiy
= Rajah31

PENYELENGGARAAN

MAPERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan dan kartri] baterl dikeluarkan
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau
penyelenggaraan,

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAMN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyvesualan lain perlu ditakukan
oleh Kilang atau Pusal Servis Makita vang Dukliral,
sentiasa gunekan slat ganti Makita

Membersihkan alat

Bersihkan alat dengan menyapu habuk dengan kain
kering ataw kain yang dicslup dalam alr sabun dan
diparah

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau

Penyelenggaraan bilah ricih

Sebelum operasl atau ssjam sakall semasa operasi,
sapukan minyak berkelikatan rendah (minyak mesin,
atau minyak pelincir jenis semburan) pada bilah ricih
* Rajah32

Selapas operas), keluarkan habuk daripada kedua-
dua belah bilah ncsh dengan berus berwayar,
lapkannya dengan kain dan kemudian sapukan I'I'lll"ly'ﬂk
barkalikatan rendah (minyak mesin, atau mimyak
palincir jenis semburan) pada bilah ricih.

¥ Rajah3s

NOTIS: Jangan basuh bilah ricih dengan air.
Medakukan hal tersebul boleh menyebabkan karal
aiau morosakkan alat,

NOTIS: Kotoran dan karatan menyebabkan
geseran berlebihan bilah dan memendekkan
masa pengendalian bagi setiap pengecasan
bateri,

Penyimpanan

Lubang cangkuk pada bawah alatan memudahkan
untuk menggantung alat pada paku atau skru di

dinding

Pasangkan penutup bdah pada bilsh ricth supaya bilah
tidak lerdedah. Stmpan alat jauh danpada kanak-kanak.
Simpan alat di lempat yang tidak Werdedah kepada
kelembapan atau hujan.

» Rajah34: 1, Lubang

Pengisaran bilah ricih

NOTIS: Jika bitah ricih telah berubah bentuk
disebabkan oleh pengisaran, gantikan bilah ricib
dengan yang baharu,

1, Pasang karinj bajer pada akal,
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2. Hiddupkan dan mulakan alal supaya bilah atas dan
bilah bawah dilstakkan barsslang-sali
= Rajahis

3, Mabkan atat dan langgaikan karr) baterl daripada
alat.

4. Tanggatkan skru dan kemudan penangkap
dakan,

® Rajah3&: 1. Skru 2. Penangkap dahan

B. Tetapkan audut kikir kepada 457 (uniuk UHODAG!
LIHOGSSAIHI08G/AUIHI0NG) atau 50° (untuk UHCOGE!
LIHOO0T ) dan kisar bilah alas darpada 3 arah dengan
L

» Rojah37: (1) Kikir (2) 45" atau 50°

SAPERHATIAN: Sebelum mengisar bilah
ricih, pastikan aial ditutup dan kartrij bateri
ditanggalkan daripada alat,

6. Letakkan alat terbalik dan kemudian tanggalkan
gerigis danpada bilah ricih dengan batu sagal.
= Rajah3d: 1. Batu sagst

7. Tetapkan sudul kikir kepada 45° (untuk LHODAG!
UHOOAGUHIDEG/UHDOSG) atau 50 (untuk UHDOGG!
UHOOTG) dan kisar bilah bawah daripada 3 arah
dumgan kikir,

8. Kembalikan alat kepada kadudukan normal

dan kemudian fanggalkan gergis daripada bilah ricih
dangan baly sagal

9. Pasangkan penangkap dahan dengan
mengeiatian sk

Selang pelinciran: Setiap 50 jam operasi

1. Tanggalkan boll darpada lubang untuk pelincican,
* Rajahd®: 1. Boli

2, Tanggakan penutep darpada hufung paip
Jajarkan satur keluar bekas gris dengan lubang pada
penutup dan kemudian tekan salur keluar bekas gris ke
dakam lubang

* Rajah40: 1. Bekas gris 2. Lubang

3. Sapukan gris pada alat (Kira-kira & g sebagai
pandian).

4, Tanggalkan bekas gris.

5. HKalatkan boll.

PENYELESAIAN MASALAH

Sebelum meminta pembaikan, jglankan pemeriksaan sendiri terlebib dahuly. Jika anda mendapati masalah tidak
diterangkan datam manual, [angan cuba untuk menangnalkan alal Sebaliknya, tanya Pusal Servis Sah Makita,

santiasa gunakan alat ganti Makita uniuk pembaikan

Keadaan keabnormalan

Remedi

Sebab yang mungkin (pincang tugas)

Mptcr tidak banalan

Kartrij baten Bdak dipasang

Fazang kariry alarl,

Masalah hatorl (voltan randah)

Semiem pacuan lidak berfungsi dengan
Lt

ganiisan bates

Cas samula balon Jika mangocas bdak borasan,

Tarys pusal servis sah tempalan anda uniuk
pemsaikan

Medor barhenll barfunpsl selepas
gunakan sekelika

Tahap baterl terlaki randah

Cas samuls balsrl. Hka mengecas Ldak beshesan,
gankian badar

Pamaiasan medampsd

Barhenti menpunasan alst untuk membenarkan
i Bl

Alat tidak mancapal RFM
misginme,

Batbari bdak dipasang dengan batl

Pasang kariry tatarl separti yanp diéerangkan dalam
rmaral ind

Kamsa bater beturangan

Cas samuln balan, Jika mangecan bdak bedoesan,
gantan baled

Setem pacuan lidak barfumgs: dengan
bsatul

Taryn pusal serds sah lempalan anda unluk
pemibalken

Bilah ricih tidak bergarak;
=g hentikan measin eara-mera?

Dijek B3ing terperangkap antara bilah
ricih

1, Gunakan Dularg pambalik

2. Mahkan atal serta tanggalkan karirij katari dan
kemudian langgaican obpek asing menggunsan
Al separti playar

Seiem pacuan lidak berfungsi dengan
batal

Tanya pusal servis sah tempatan anda unluk
pamaaikan

CGatargn tdak nommal
=5 nanliken mesin sarla-mertat

Biiah rcih pecah, bangkok geu naus.

Ganlikan bEah ricih

Sesiem pacuan ldak barfungsl dengan
batul

Tarys pusal seris sah tempalan anca uniuk
pomiaikan

Bilah reci davr mator toak bofah
bartaarihc

= Keluarkan taten serta-martal

Pincang elekirk

Eehumarican baten dan tanya pusat sarvis sah
setempal endn unbuk pambaikan
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AKSESORI PILIHAN

BAPERHATIAN: Aksesori-sksesori atau
lampiran-ampiran inl adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alal Makita anda yang
ditentukan dalam manual Inl. Penggunaan mapna-
mana aksaeon-akseson atau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunakan aksesos atau lampiean wniuk
fujuan yang dinysiakannya.

Jika anda memarlukan sebarang bantuan uniuk
meaklumat kebih lanjut mengenai sksasod ni, lgnya
Pusal Perkhidrmatan Makits lempatan anda

. Pamasangan bilah ricih

L] Penutup bilah ricih

. Panadah serplhan

L Bekas gns

L] Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa itam dalam senarai mungkm
diserfakan dalam paksj alat sebagei akseson
standard, ltem muengkin berbeza menglkut negara
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TIENG VIET (Hwéng déan gbc)

THONG SO KY THUAT

Kidu may: LFH004G UHIEE UHMEG
Chidus dai i il BO0 mm 750 mm G0 mm
S bl ef rdn mie phul 2.000 ¢ 300§ 5.000 nvn 200§ 3000 § &, 000 i’
Chiftu dai thng Ihé 1120 mm .r 1.263 mmn 1123 mm
Dign ap d'|nh__|:|_'||._r'c
"Khiu Iur.r;:;li'lf; | ‘1__
2
Ei_;r By v T i
Kidu miy: LFHOOTG UHMEG WUHBISG
Chisiu gai i 8 750 mim B0 mm T50 mm
Sé nihat oAt tran mit phit 2000 3,000/ 4.000 min 2,000 3:600 | 5000 min'
Chegu dai thng the 1,274 mm | 1,120 mim 1,262 mm
Bign-ap dinh g D.C. 36V - thida 40 W
Khbl g tak | 1 3,9 kg | 36 kg 1705
=2 4.6-56kp [ 43-55kp 44 -56kg
Cég bic w8 IPXA

Do chireng trinh nghiin cleu vi phat tndn lI&n lee coa ching 181 nén oo thang sd k§ thudl trong diy cd thé thay
dai ma khéng can thdng baa trude
+  Cacthéng sb ki thudt od thé thay diil iy theo g quéc gis
*1: Khid Iy khﬁng o bdit iy phg kKen hodic (cae) hip pin néo
*2: Whiti g oo thé khas nhau oy thudc vao (cac) phy kign, beo gom cd hip pin, Cac kil két hep nhe nhat va
nding nhdt, theo Qury trinh EPTA 01120174, duwot thé hidn trong bang,

Hép pin va sac pin cé thé 4p dung

Hig pin BLAD20" / BLAG2S" / BL4DAD" ¢ BLADAOF" { BLATSOF | BL4OGDF
* Pin durpe khuyén dung
B sac DCA0RA f DCAORE | DC40RE | DCAMWA

. Mét b hép pin va sac pinduge néu trong danh séch & trén oo thé khiéng kha dung thy thube vao khu wro o tnd
ciia ban

MACANH BAO: Chisir dyng hdp pin va sac pin dwoe néu trong danh sach & trén. Vidc sir dung bat cir hdp
pin v& sac pin nao khéo oo thé ofy ra thirong tich vathodc hisa hoan.

Ngudn dién két néi bang day dwoc khuyén ding

| B8 cAp ngubn di dgna sen al | POCO | POCI200/ POC 1500

«  (Cac) Mgudn dign ké ndi béng day dugc ndu trong danh sdch & trén o thé khang kha dung tiy thudc vao khu
WLPG Gt cla ban,

= Truedrc khi sir dung nguén dign két ndt béng day, hay doc hudng din va nisdin canh bdo oo rén ching

KY hii‘u @ Deo tidd bi bdo vd mil vh 1ai

Phin dudd dy cho bifil cae ky higu ¢ thi durere ding RGLIY HIEM - Gitr by sranh wm i cit
cho thigt bj. ©am béo rang ban higu rd ¥ nghis cla céo &
Ky hibdu ndy tneedve khi S0 dung.,

@ B 1l 18U hrdng dia

G D bhidl b b vl mit

58 TIENG VIET



Chil ddinh ehwy che guis gia EU

Do o s hinh phén nguy hidm bén frong
thibee bl i wis fidn 10, Soquy vE pin thal
b nién ol ihé o sac dGng Khing 181 dén
il trundrneg Wi sire khde con ngudl.
Knting wir bd cac thidt b dién va diga b
hage pin vod réc mal sinh hogl

Thao Gh thi cia Ghaw Au wh thidl bj disn
wit S0 Ly thili b v wé pin vis de quy wa
1 vA Ac quy thiil b, olng nwr gir thich
g ele chang vin st phdp qudc gie, cac
thist b didin, pin va A quy théi phal duge
il it ridreg Bidl va chuydn dén ml Sim
thu gam réc Ml & i iéng. host djng
Ihe cac quiy djrd ve bao v mdl fneding.
Bt nény durgrs bifiu ehj hiing bigu brong
thiing ric oo banh xe gach chés Juee 30
Irén it 3|

Mire cing suilam thenh duge dém tdo
thea Chi th] w8 téng dn ngoai trin oa EU,

Ny Ni-MH
i e
_-E.’i

il

o
i

Mz cdng suit am thanh meo Cuy djinh
Kidbm sndt ligng bn NSW cla U

Muc dich sir dung

Oung ey ndy duare ding dé Ga hang rao,

Canh bao an toan chung danh cho
dung cu may

SACANH BAOD: Xin doc tit ca cac cénh bao an
toan, hurémg dén, minh hoa va thong sb k§ thuat
di kém véi dyung cy may nay. \Vidc khong wan theo
cac hurdng dén duego 1181 ke dudi day oo thé din
dén dién gt hda hoan vivhodo thuong teh nghiém
frong.

Lwu giir tit ca canh bao va
hwéng din dé tham khao sau
nay.

Thudt ngle “dung oy may” trong cic clnh bbo 66 cip

din dung oy may (o6 ddy) dugs van hanh bing ngudn

dign chinh hodo dung cy méy (khing day) dugo vn
hinh being pin cia ban

An toan tal nod lam vige

1. G nei lam vigc sach 58 va co di anh séng.
Merl Karm vife biea bon hodc Wi thueomg 96 oay ra
tai nan.

2 Khéng van hanh dung cy may trong mél
trurteng chiy nd, vi dy nhu mdi treng co sw
hién dién cia cac chat lang, khi hodc byi dé
chay, Cac dyng cy may taa tia hra dién oo thé 15m
byi hodc khi bac chay.

3. GHr tré em va ngwdd ngodl trénh xa nol lam
wiiha khi dang viin hinh digng oy mi!r. Sirxan
[&ng oo thé khin ban mat khad nang kiem sost.
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An toan vé Bién

1. Phich cim cia dung cu may phal khérp v
& cim. Khong duge sira dbi phich cam theo
bt by cach nao. Khéng sir dyng bat ky phich
chuyén a4l ndo véd cac dung cu may duge ndl
dat (tidp dht), Cac phich cdm cdn nguydn ven va
& cam phil hop 58 gidm nguy oo dién gist.

2, Tranh d& co thé tiép xic vél cac bk mat ndl dit
hodc tigp dat nhw dwéng dng, bé tan nhigt,
bép ga v 10 lanh. Nguy co b dign gt 58 ting
&0 i oo th ban duga ndi g3 hode Bép Bt

3. Khong van hanh may trong mwa hodc trong
dibu kidn Am e, Murde dot vao may 58 1am tang
nguy co didn gist hode e be oo thd ddn din
thwromg tich ca nhamn,

4 Khéng lam dyng diy dién. Khang dwge phép
sir dyng déiy dé mang, kéo hode thao phich
cam dung cu may. Gidr diy trénh xa nguon
nhigt, diu, cdc map sic hojc cac b§ phin
chuyén déng. Day bi hdng hodc bj rdi 58 1am tang
nguy oo dign giét,

a Khi vin hanh dung cy may ngodi trivi, hiy sir
dung day kéo dai phi hop cho viée sirdung
ngodl trivl, Vige dorg diy pho hgp cho vide sl
dyng ngodi Lrin 58 giam nguy oo Jign gladt

(3] Méu bat bude phai van hanh dung ou may &
nio Am wért, hiy s dyng ngudn edp dign durgre
bao vé biing thiét bj ngat dong dign ro (RCD).
Wio sir dyng ROD a8 im gidm nguy co Sign giat

T Cac dung oy may co thé tao ra tir trreomg dign
{EMF) cd hal cho nguwdd ding, Tuy nhign, fguod
dhling may tree im wi nhimg thidt bl y 16 weong e
khac néin li8n hé virl nha san xufl tidt bj vadhodc
bac 5§ dé& dupe tr van tnedo khi van hanh dung
cy ndy

An toan Ca nhan

1 Luén tinh tdo, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va sir dyng nhirng phdn dedn theo kinh
nghigm khi van hanh dung cy may. Khang
sir dyng dung cu may khi ban dang mét mai
hodc chju anh hudmg cha ma toy, regu hay
thubec. Chimédt khodnh khac khéng t4p trung khl
dang van hanh dyng cy mady eing od thd dén aén
thuromg tich ca nhan nghiém trong.

2 Sirdyng thiét bl bao hé ca nhin. Luén deo
thiét bi bdo v mit Ciae thid bi bdo hé nhu mat
na ching bul, giay an toan ching trogt, mi béo
hé hay thigt bi bac vé thinh gidc dwgo sir dung
trong cae dibu kidgn thich hop s& giop gidm heong
tich ©& nhan.

3 Tranh vé tinh khéd ddng dyng oy may, Bdm
bao cing tac o vj tri off (tat) treeee khi ndi
ngudn dién valhedc bé pin, chm hodc di
chuyéin dyng cy may. Vide di chuydns dung oy
may khi dang dat ngdn tay & vi trl cdng fac hoac
cap dign cho dung cu may danag bat thuéng dé
iy ra lal ngn

4. Thao tit ca cac khéa hodc cir 18 didu chinh
trurdre khi bt dung cu may. Vigo o |& hodo khaa
van oon gén vao bé phan qusy cia dung oy may
oo thé dBn d&n theong 1ich £a nhan,

5 Khéng véd qua cac. Ludn gitk thing baing tit
v co cho dé chan phi hop. Bigu nay cho phap
digw khidn dung oy may 161 hon trong nhimg tinh
muifing bat ngd,
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An mie phi hegp, Khéng mic qudn do réng
hay deo do trang sdrc. Giilr toc va quan ao
tranh xa cdc bé phiin chuyén ddng. Qudn o
riang, &b trang sim hay 6o gl eb thé mic vio cio
b4 phan chuyén déng.

Mbu cac thiét b) diree cung chp dé két ndl cac
thiét bi thu zum via hit bui, hdy dam bao chang
durgre kit nol va sirdyung hop Iy, Vigc al dung
thidt B thu gom Byl oo thé [am gidm nhing mi
rguy hidim lién quan dén b,

Khéng vi quen thudc do thuwdmg xuyén sor
dyng cac dyng oy md cho phép ban trée nén by
mién va bo qua cac nguyén tic an toan dyng
ey, Mit hanh ddng bét cgn oo thé g&y ra thurong
tich ghiém trang trong mat phin cda mat aliby,
Luén ludn mang kinh bao hi dé bao vé mat
khal b thuwreeng khi dang sir dung cac dung cy
may. Kinh bdo hd phai tuan tha ANSI 2871 o
M§, EN 166 & Chau Au, hojic AS/NZS 1338 &
UeiNew Zeatand, Tal UefNow Zealand, theo (udit
phap, ban cling phai mang mat na che mat dé
bao wé mat.

Trach nhigm cia chil lao déng & bt budc
ngurdd van hanh dung cu va nhirng nguwdd khac
trang khu vyre lam vige canh do phal sie dyng
cac thidt bj bao hi an tean thich hep.

Sur dung va bao quan dung cy may

1

Khéng ding lyre déi védl dyng cip may. Sir dung
didng dung cy may cho céng viéc cia ban. S0
dyng ding dgng cy may s& gidp thes hién cing
wifho b6t hom vé an laan hon theo gia in dink mieo
durge thit ké cla dung cy may d6

Khéng sir dung dyung ey méy néu céng the
khéng bit va tat duge dung c! iy G, Mol
dung oy may khang thé dixu khign duegs béng
cong tie iy rit nguy hidm va phil duos sl
chira,

Riit phich cim ra khoi nguén dién vafhoac
thao kit ndi bd pin khai dung oy may, néu oo
thé thao rivi triedec khi thiee hign bat ky cang
vike didu ehinh, thay d&l phu ting hay cit gidr
dyng oy may nao. Nhing bidn phap an foan
phiong ngira nay =8 gidm nguy oo wd tinh khed
aing dyng cy may,

Cit gilr cac dung oy may khong sir dyng ngodai
tam viri cia tré em va khang cho bat ky ngwai
néo khéng cb hibu biét vé dung cu may hodc
céc hwdmg ddn nay van hanh dung cy may.
Dung cu méy s& it nguy hifm néu dirge st dung
&) nhimg ngudd ding chua qua Gao tao

Bio duwdmng dyng oy may v cic phy kign,
Kiém tra tinh trang léch truc hodc bo kep coa
céc b phdn chuyén déng, hidn tugng niet vir
cla cic by phin v mal tinh trang khac ma co
thé @nh hwéng dén hoat déng coa dung cu
may. Méu o6 héng hoc, hay sdra chira dung cu
may trwréee khi sir dung. Mhigu fai nan xdy ra la
do khing bdo quan tht dung oy may,

Luén giir cho dyng ey eil duge sic bén va
sach sé. Nhimg dung cu ot dugs bao qudn ti
ot mép cit sic 58 It b kat hon va b didu khign
hern.

Sir dyng dyng cy may, phy ting va diu dung
cy cél, v.v.. thea céc hwéng din nay, cé tinh
dibn didu kign lam vide va cong vige dwge thyre
hign. Vigc sir dyng dyng oy may cho cac cing
vl Khde won efing vige di dinh oo thé gy nguy
hiém.

Giir tay cAm va bé mat tay cdm khé, sach,
khaing dinh diu v mé. Tay cdm trom tnegd vi
bé mat tay cim khang cha phap xir Iy an loan va
ki&m sodt dung oy frong cac tinh hubng bat ngor
Khi sir dyng dyng cy, khéng duge di ging lay
lao dang bing vai, cd thé bj vurémg. Viéc gang
tay iro d4ng bang vai vidng véo cao b phin
chigyén d0ng o thit gay ra thuomg tich ca nhan

SiF dyng va bao quan dyung cy ding pin

Chi sac pin lal véi bd sac do nha san xult quy
dinh. B aac phi hop vin mt loal b pin nay cb
thé géy ra nguy co hia koan khi dwege ding cho
it b pin khac,

Chi sir dyng céc dyng cy may véi cac bd pin
dwgre quy dinh cu thé, Vige sirdung bt ou bé
N nao khag oo he gy ra thuong teh v hda
hoan

Khi khing sir dung bé pin, hiy gilr tranh xa
ehe a8 viit khiac bing kim logl, ching han nhuwr
kep gidy, tién xu, chia khoa, dinh, 6c vit hodc
cac vat nho bang kim loai ma cé thé lam ndi tat
ciic ddu oyre pin. Cac $du cpe pin bj doan mach
cd thé gay chay hodc hia hoan.

Trang didu kién sir dyng qud mire, pin ed thi
bj chay nuwére; hily tranh tigp xic, Néu vé tinh
tigp xic vivi pin bj chay nwdec, hay rira sach
bing nuére, Néu dung dich tir pin tiép xie véd
mit, cin di khdm bac 7 thiém. Dung dich chay
ra tir pin oo thé gdy rat da hodc bang.

Khéng sir dung béd pin hoge dyng cu b hoer
hong hodic 3 bj sira A6l Pin 33 bi hw hing hoac
4 b sra B o thé hanh dong thao cach khang
théé dodn trudre dén dén chay, nd hode nguy oo
chan thuong.

Khang @i bd pin holic dung ey tibp xic vél lira
hodc nhigt 99 qua cao, Tidp e voi Ika hodc
higt dié trén 130 *C co thé gay ra chay nd

Lam theo tht c4 ede hwdng din sac pin v
khang dugre sac b pin hode dyng cy vt
gidvi han nhiét 46 quy dinh trong hwdng dan.
e pin khéng dung hodc & nhigt 36 vt gicd han
nhigt di ca the gay huwr hing cho pin va lam t&ng
nguy coe chay,
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Bao duirng

1 Bé nhan vién sira chira di trinh d§ bao dwing
dung cy may cda ban va chi sl dung cac bd
phiin thay thé dbng nhdt. Vide nay 56 dam bdo
duy iri dwge & an iodan cla dung U may.

2, Khéng bao glir sir dung bd pln 45 hong. Dich
vu bdio hainkh bd pln chi nén thye hign bid nha
5an xudt hodc céo nha cung cdp dich v dugo dy
quyln,

3, Tuan theo hwéng din danh cho vigo bai tron
vé thay phy ting.

Canh Bao An Toan Doi V&i May Tia
Hang Rao Chay Pin

1. Khéng sir dyng may tia hang rao trang dléu
kign théri tigt xdu, dic bigt la khi co nguy cor
s&m sat, VIEc nay 58 [Bm gism duac nguy o bj
s&1 danh,

2 Giir tit ca day ngudn va cap cach xa khoi khu
virc-cét. Déy ngudn hodo cap oo thé bi khudt
trong hang rio hodc byl ciy v v tinh b ledd dao
cal brimg.

3. Beothiét bj bao vé tal. Thiél bi bao hd dby di s8
lisrm gl mguy cor mat think iy,

4. Giv may tia hang rao chi bing cac bé mat kap
cach dign, vi ldi cit oo thé Hép xie vii diy
dan kin. Ludi cit tip wic verl day dén oo dsn”
cd thé khidn cac bd phan kim logi b hiv cia may
1 héing ro “od didn” va khidn nguod wiin hanh bl
diéin gial

5 Gilr tit cd cac bd phian co thé tranh xa heii
ciit, Khéng g& viit ligu bf et hode gide vit lidu
durgre cit khi céc lwdi cit dang chuyén déng.
Ludi cit 88 tip tue chuyén dang sau khi tit cong
1AL Chi midt khodnh khiic khiing e rung khi dang
van hanh may tia hang réo clng od thé dan dén
thuromig tich cd nhan nghlém trong

@ Khilogl bé vt ligu bj ket hodic bao dudmg miy
tia hang rao, dam bao da tét 13t ¢ cic cong
the ngudn v thao hode ngdt kit ndi bé pin, Vo
tinh v hanh may tia hang rao trong khi dang logi
b vat léu bi ket hodio béo dirdng oo tha dén dén
therong tich cé nhdn nghlém trong

7. Cém may tia hang o bing tay cam véi ludi
cét da dimg va chi y khéng van hanh bat ky
céng tic ngudn nao. Cim mady ta kang rao
ding cach =& 1am gidm nguy oo va ¥ khid dang va
thuromig tich cd nhén phast sinh 1 i cir,

B Khiviin chuyén hay cit gitr may tia hang rao,
luén siF dung ndp day lwedd dao, Xir 1§ may tia
bing réo Aing cach s& lam gidm nguy co tharong
tich ¢ nhan L ludi cat,

Canh bao an toan bé sung

Chuan bi

1. Kidm tra céc vit I trén hing rao va chél,
chang han nhw cac hang rao kim loai hodc day
ddin kin truedre khi vin hanh dung ey,

2 Trd om hodc thanh thidu nién dudi 18 tubi
khing dwoe sir dung dung cu nay. Thanh thigu
mign frén 16 tudi cé the duge midn han ché nay
i durge dao 1ao dudd sie giam sit cda chuyén
gie.

a1

Mourdr mdrd siv dyng tin dhu nén co nguéd biit
sir dyng hwong dan hg cach st dung dung cy.
Chi sir dung thiét b khi ban dang & trong dléu
kifn thé chat tdt. Niu ban dang mét madi, kha
ndng ohil ¥ clia ban 58 bi gidm di. Bbc bigt cdn
than khi ket thic mat ngay 1am vigc, Thyc hign

HiE e cling vide mit cach Blah inh v cén thin
MNouin sir dung phai chiu trach nhiém v mol thigt
hal cho bén thir ba

Khing bao gitr sir dung dyung cy khi chju anh
huréng cia rigu, ma tiy hay thube.

Gang tay ldm vije bing da day 14 mét phin cia
thiét bj cor ban cia dung cu va phai luén mang
theo khi lam vigc vl dung ci. Clng nén mang
qidy dng eimg e dé chng trugt,

Trirérc khi bat diu céng viéc, Kiém tra xem
dyng cy c6 trong tinh trang lam viéo 1ot va an
todn khéng, Bam bdo cde phiin bdo v dege
Ip diing cach, Khéng dwge siv dung dung cu
trir khi dyng ey df dugre p rip hedn chinh,

Van hanh

2

11

Cam chéc dung cu bang ca hal tay khi sir
dyng,

Dyng oy danh cho nguwéi van hanh & mat diat
sir dung. Khéng sir dung dung cy trén thang
heje bit ky ght d& khong dn djnh ndo khbe.
NGLUY HIEM: Gilr tay tranh xa ledi cat. Tidp »ic
woi e oét oo thé din ied thurong tich ca nhan
nghiim trgrg

Khang sir dyng dung cy dudi trévi mwa hodc
trong dién kién ot hodc rat Am thap. Ma for
didn khang chirg nude.

Bam bao réng ban luén oé chd dé chan cd dinh
trurdre khi bt ddu vin hinh,

Khéng van hanh dyng cu khing tai mét cach
khang cin thiée

Tit dyng cy ngay Ijip tire va thao hép pin ndu
I dao dyng phai hang rao hoac vat cirng
khac. Kiém xem I cat oo bj hie hang gi
khéng vl néu bi héng, hily thay thé leed cit
ngay lap tire,

Triréec khi kiém tra Iwdi dao, hily xem xét cic
161 hoge logl bé vt lidu b ket trong luéi dao,
luén tat dung cu va thao hép pin,

Khéng bao glé hudng ludd kéo vio ngudi
chinh ban hodc ngueid khac,

Méu cac I dao ngirng di chuyén do cac vt
Ia & the nghién giira che lwdd dao trong qué
trinh viin hanh, hiy &t dyng cy va thio hop
pin, rbi thao céc vat la béng cac dung cu nhuw
kim. Dang tay g céc vt ta oo thé gay ra thuong
tich, wi by do md ce ot dao oo thi di chuydn khi
b céc val la

Tranh méi trwdmg nguy hidm. Khéng durge sie
dung dung cu tai nhimg nod dm thap hodc 4m
wint, hoge dé ehung tép xie vil mua. Nude It
vao dyng ey 5@ lam tang nguy eo dign gidt.
Khi ban sir dung dung cu trén mat 44t bn Ly,
suirn dic &m wert, hodc nol tron troet, hiy
chi y d@én ché dé chin cha ban.

Tranh lam viéc trong méi trieémg oo digu kién
khing tét, nol nguéd ding dié cam thay mét
mal hon,
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15

16
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Khéng st dyng dyng ey khi thed tiét xdu han
ché tAm nhin. Hau khéng lAm nhu vy oo thé gay
ra 1& ngd hodc van hanh khang chinh xae do thm
rhin thig

Khong nhing dung cy vao ving nwrdc.

Khing dé dung cu noodi trési ma khéng cé
ngurdn gidm sat dud trévi mura.

Khi I3 wot hodc byi bdn dinh vao dau hat (16
thang glé) do mua, hiy logl bd nhikng wit dé.
Khing st dung dung cu dudi trévi tuyat.

An toan vé dign va pin

1

Tranh mél trivéeng nguy hidm, Khong duge sir
dyng dung cu tai nhisng nod dm thap hodc dm
wirt, hodc dé ching tigp xic véd mua. Nwde ot
vao dyng cu 58 lam tang nguy co dién gt
Khéang thal bo (eac) vién pin vao Ida. Vign pin
m}lhé phat nd, Kibm tra bing ma dja phucng o8
biét hirdna dan thai bo dao bigt néu ca.

Khéng mé hay cat xén (céc) vidgn pin, Chat
difn phan thai ra oo tinh dn mbn va cd thi gay e
thuromg cho mal hodc da. Co thé 38 hai néu nudt
phai

Khéng sac pin trong mur, hode ned dm wat,
Khang sac pin & ngoai tréd,

Khéng thao tic bd sac, bao goém phich cam
cla b spe, vh didn cye cia b sac bing tay
wrirt,

Khéng thay pin béng tay wdt,

Khang thay pin dudl tréd mura,

Khéng lam wert dién cyre cia pin bang chit
Idng vi d-il nhu nuréee, halde nhiin chim pin.
Khang de pin duwdi tréd mura, khang sac, sir
dung, hodc cit gilr pin & nod Am hodc wot.
MéU didn cyre bl wot hods b ehil idng ot vio ben
trong pin, pin go thé bj dodn mach va oo nguy oo
qua nhiét, chay hogc né.

Sau khi thao pin ra khal dung cy hedc bd sac,
hiy dam bao da gan nip diy pin vao pin va cat
QiilFr & noel kh rao.

Néu hip pin bj wéd, xd nudre bén trong hip
pin s5au dd lau bang vai khd. Lam khd hdp pin
hodn todn & ned kKhi rho trrde khi s dung,

Bao duing va cit gilr

1

2

Tét dung cu v thao hap pin trestes khi lam bat
cir cong vige bao dudng nao.

Khi di chuyén dyng cy dén mat vj tri khac, ki
ca khi dang van hanh, phai ludn thao hip pin
vl glhn np diy Iwdi el 16n cae Irdi dao, Tuyét
ddi khiing mang hodc van chuydn dyng cu co
Iwivi cat dang chay. Tuyét ddl khéng ndm cac
I dao biing tay.

Vé sinh dyng cy va dic bift 13 cac luedi dao
sau khi sl dung va trirdee khi dura dyng oy véo
kha cit gili trong khoiing thoi gian dai. Tra
miét it dau 1&n cac hedi cat va day nap diy e
et i,

Cit gitr dyng cy &6 gin nap diy ludd cat, & nod
khi réo. Tranh xa tdm véi cia tré em, Khang
ak dung ey ngoal tréd,

Khang bo pin {cac pin) vao lira. Cic vidn pin
co thé phat nd. Kiém tra ma ving dé dupc
hurdmg diin xir Iy @dc biét khi cé thé.

62

10

11,

12.

Khéng mé hodc lhm hw héng pin (cdc pin).
Chat dién phén thoat ra 58 &n mon va co thé
gdy thiél hai cho da holic mat. Né c6 thé dbc
hal ni nudt phal.

Khang sac pin trong mira, hodc noi am wot.
Khéng rira dung ey bang nwdrc vid ap sudt
ca0,

Khi nira dyung cy, khéng dé nuée Iot vao co
chu dién nhir pin, déng co, va cic cue.

Thyre hign kidim tra hodic bao duémg & noi cd
thé tranh mura.

Sau khi sir dung dung cu, hily loal bé bui ban
dinh vao va lam khé dyng cy hoan toan trurde
khi cat gide, Ty thudc vao mia hodc khu ve
dung cig ob nguy o thye rde do ddng bdng

Khi cat gilr dyng cy, tranh anh nang trrc tiép
v mura, cat gile & nod khong néng hodc &m
it

LUU GI0* CAC HUONG DAN
NAY.

MCANH BAD: KHONG vi a4 thoil mal hay quen
thudc vévi san phiam (co duee do sir dung nhiou
I&n) ma khéng tudn thi nghiém ngat cac quy dinh
v an toan danh cho san phim nay, VIEC DUNG
SAl hoac khéng tudn thee cic quy dinh vé an toan
durgre niu trong tal ligu hudng din ndy ed this din
dén thuwong tich ca nhidn nghiém trong.

H

¢ng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

Trurdes Khi s0' dung hop pin, hay doc ki tit ca
céc hwdng dan va dau higu canh béo trén (1)
b& sac pin, {2) pin va (3} sén phdm si dung
pin.
Khong thao rivi hodc lam thay déi hip pin. Vigo
nay e thié dfin dén hda hoan, qui nhigt hoae nd,
Méu thid gian vin hanh ngan hon qua mire,
hay ngirng vdn hanh ngay |3p tec. Bidu nay cé
thé cfin dén ril ro gud nhigt, cé thi gay bang
v tham chi I nd.
Méu chat dién phan rod vao mat, hiy rirs sach
bing nudc sach va dén oo s y té ngay lip
tirc. Chat nay cé thé khién ban giam thj lyc.
Khéng di hép pin & tinh trang doan mach:
{1] Khéng cham vao cye pin bang vat ligu
dén dign,
(21 Tranh cit gllr hésp pin trong hép cd céc
viit kim loal khac nhir dinh, tién xu, v.v..,
{3) Khong dwoc dé hbp pin tigp xdc vl
niedre hodic mra.
Bodan mach pin cé thié gay ra déng dign lén,
qua nhiét, co thé gay béng va tham chi la hang
hide:
Khéng cit giir cling nhw si dyng dyng ey v
hép pin & ned nhidt dé e thé 1én téi hodc vt
qud 50 'C (122 °F).
Khing dot hép pin ngay ca khi hdp pin d3 bi
hir hal nang hodic huw héng hoan tean. Hop pin
6 thé no khi tidp xie véri i,
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B Khéng dong dinh, cdt, nghién nat, ném, ldm
rovi hdp pin hoac va vat cing vao hjp pin. Lam
e thé cé thé din dén héa hoan, qua nhigt hodc
e

8. Khéng sir dung pin d3 hong.

10 Pin nén lithium-ion 18 i tiromg cé yéu ciu bit
bude thea Luft Hang hod Nguy hidm,

B0 wivl w&n Al throng mal, vi dy nhee vin téi do
bdn thik e, i 1y glao nksdn, thi yéa chu Gc bigt
ve ddng goi va nhan ghi phal dugc giam sal.

P& chufn bj cho mat hang oin van chuyén, cin
phdi tham khda v kidn chuyin gla vé vt litu npuy
hidim. Méu dugro, vui leng tudn thi céc quy dinh
guic gia chi thét hom,

Bufe hollc niém phong cée tidkp iy e vl g
gdi pin thao cach 86 da nd khong thé di chuyén
frong b=ao b

11.  Khi virt bd hép pin, hay thao ching khéi dyng
cu v thal b & nod an toan. Phal tudn thad theo
ehic quy dinh cia dia phueng Hén quan dién
vigc thai bo pin.

12, Chi siF dung pin cho cic san pham Makita chi
dinh. Lip pin vio sdn phim khing thich hop cd
thé gay ra had hoan, qua nhigt, rd, hedc ro chal
dién phéan.

13, Niu dyng ey khéng duge sir dyng trong mot
thevi gian dal, cn phai thao pin ra khai dyng
(=

14, Trong va sau khi siF dyng, hdp pin co thé bj
nong, c6 theé giy béng hodc béng & nhigt db
thip. Chil y xir 1§ hép pin néng.

15, Khbng cham vao dign ciyre clha dyng cy ngay
sau khi sir dung vi dién cwe di néng dé gay
béng.

16, Khang dé vyn bao, byi hoac dit bam vao cic
dién cuwee, 16 va rénh cia hop pin, Biéu nay oo
thé Eam nang, bt Iea, nd va iy trye trige cho
dyng ty hodo hdp pin, din dén bang hodo thuong
tich ¢ nhan

17, Trirkhi dyng ey hd trore st dyung gan dwong
diy dién cao thé, khéng sir dung hap pin gan
dirdrng diy didn cao thié. Vidc nay cd the dan
@hn tnpe trde hodc hdng hae dung oy hay hip pin.

18, Gilr pin tranh xa tré em.

LUU GIU' CAC HUONG DAN
NAY.

SATHAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hé&ng, Vigc st dung pin khiing chinh hing Makita,
hode pin 98 dwgs soa adi, o thi din dba nd pin gay
ra chay, thurong tich va thigt hal cd nhan, N cdng sé&
[am mal hidw I bio banh cia Makita danh che dyng

cu cia Makita va b sac.

Meo duy tri tudi tho téi da cho

pin

1. Sac hgp pin trede khi pin b xa dign hoan tadn,
Ludn dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhén thiy cang sult dung cu bj giam,

2 Khong dugee phip sac 1@ mot hip pin 8 diege
sac day. Sac qua mirc 58 lam giam tudi tho cua
pin.

3. Spe pin & nhijt &4 phang 10°C - 40°C, i cho
hip pin nong ngudi lal dan trudee khi sac pin.

4. Khi khéng sir dyng hip pin, hay thac hip pin
ra khai dung oy hodc b sac.

5 Sac pin sau thang mét 13n néu ban khéng s

dyng dung cy trong mt thér glan dal (hon sau
thang).

MO TA CHU'C NANG

dATHAN TRONG: Lubn dam bao réng a3 tét
ding cy va thao hép pin ra trude khi thye hign
vigo diéu chinh hodc kiém tra chire nang trén

dung cu.

Lap hoac thao hop pin

AATHAN TRONG: Ludn tit dung oy truse khi
Iap hode théo hap pin.

AhTHAN TRONG: Giir dung cu va hap pin that
chic khi lip hode thao hip pin, Khing gil dyng cy
va hip pin that chie oo thé am ot ching khoi tay
wA |am hr hong dung cu vé hiip pin hodc gay thuong
thch o vhin

* Hinh1: 1. Chibao niu dd 2, Nut 3. Hap pin

B thao hip pin, vira trugrt pin fa khdl dung oy vira &y
trured it & phia trudee hdp pim,

D4 Ep hop pin, dat thng hiang phin chilt nhé ra cia
hiip pin vio phin rEnh ndm irdn w va tried hdp pin vao
vi tri. Era hip pin v&o hét mirc cho dén khi chét khaa
wilie diing v) trl wiri mét tdng cach nhe. Néu ban cd thé
nhin thay chi bao mau dé nhur thé hién trang hinh, didu
6 oo nghia wn chua dirgie khéa hodn todn

MATHAN TRONG: Ludn lap hép pin khép hoan
todn vao vi tri cho dén khi khang thé nhin thay chi
b#o miw dé, Méu khdng, hip pin o0 thié va tinh o

ra khdl dyng cy, gdy thuong tich cho ban hodo ngudl
khao xung guanh.

S THAN TRONG: Khang duoe ding sire lip

hép pin. N&u hép pin khing nhe nhang fnegt vao |
Ui, e n;_;!ﬂﬂ l& F?'."' van chua duge Ié'_u:_l dIJrlg
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Chi bao dung lwrong pin con lai

An ndt check (kiém tra) trén hép pin 08 chi bao dung
Iugrng pin con g, Cae dbn chi bde bit sdng I1&n rang
vl gidy.

» Hinh2: 1.Cac dén chibéo 2, MOt Check (kigm fra)

G din chi bio Duiu‘r:nu
Bﬂ!ng Q‘t Hhﬁpﬂnhiy
iikl .
I I I D S n T5%
I_i_D..D -Eﬂa-ﬂ_inﬁﬂ‘;:
I D D D 0% dén 25%
ﬂ |:| D D Sac pin,
| Mo
td
g i

LU Y ﬁ}rlﬁﬁ_r.: va_u 1.'3!: &éﬁ;ﬁ; sl dung \'é'l?h:;i:
&4 xung quanh, viec chi béo cd thé khao bigt mat chat
50 vir dung hegng thys sy,

LUMU ¥: Biéen chi bao (phia xa ban i3} ddu ién sa
nhép nhay khi hi thing bao vé pin hoat déna,

Hé thong bao vé dung cu / pin

CHing oy iy durgre trang b hé thidng béo v dung oyl
pin, Hé thing nay s& tr dang noét nouén dién dén déng

cor dé ko dai tudd the dung oy va pin. Dung oy sé oy
Adng dirng van hanh khi dyng oy & mét trong nhiling
trudmg horp sau day:
® Hinh3: 1. B4n canh bhio
Bén canh bdo Tinh trang
Wi @8a | O nhip
nhiky
Mau xanh 14 ﬂ Dl tAi
i | @ wras Owm | S
Mg | o ﬂ o XA kit

Bao vé qua tai

Méu dyng cy hode pin bl qué 31 do nhanh ciy hodc cac
manh vun khac vudng vao. dung cu 58 i $dng dirng
lai va dén canh bao bat du nhép nhay mau xanh 18
Trang tredng hop nay, hay L dyng ey vl ngimg ang
dung 1am cho dung cy trd nén qua &, Sau do bat dung
cu len 48 khdi dong lai.

Bao vé qua nhiét cho dung cu hoac
pin

Khi dyng cw hogc hdp pin bi qua nhidt, dung oy 58
ding dirng. Khi dung cy bj qua nhigt, dén canh bao 8
sdng 1Bn mau 4. Khi hp pin bi qud nhigl, dén canh
bio s& nhip nhay mau dé, Hay dé dung oy vathodc pin
nogudi dan trode khi bat dung cu més Bn nira.

Bao vé xa dién qua mirc

Khi dung luging pén yau, dung cu 58 b ddng divng va
dén canh bao bat dau nhap rhay mau dd,

Méu dyng oy khdng vin hanh ngay ci khi 48 bt cong
e, hay thao hip pin ra &hai dung cu va sac pin,

Bao vé chéng lai cac nguyén nhan
khac

Hé thiing biie v elng duoe (& ké dé ching Lol cée

nguyin nhan khide od thi lam héng dung ou vé cho

phep dung cu b déng dirmng, Thuo hién 1t cé cac buedo

sau day n:ri logd bd chc nguyan nhan, khi dyng oy da

dugra tam dirng hede ngirng hoat dng.

1. Tétdung oy, sau dé bat iai 1&n niva d& khéi ddng
lad.

2 Sac (cac) pin hodc thay pin/céc pin bang (cac) pin
& 53¢,

3. Démay v (cao) pin ngudi dan,

Mé&u khbnig théy céi thin béng cach khbi phua hé thing

Bao v, hay e hé vdl Trung thm Dich vy Makits 13l da

phiromg cla ban,

Cai dat goc cho tay cam

MATHAN TRONG: Ludn dam béo riing tay cm
dé durgre khida & vi tri mong mudn treéee khi van
hénh,

AATHAN TRONG: Khéng kéo chn xubng 84 mé
khoa tay elim khi dang kéo cén khi dang cong
tac. Khong kéo can khéi dong cong tic trong khi
dang kéo eln xudng va viin tay clim, Néu khing
& mhir vy c0 thié gdy ra trye ke dung oy

CHU ¥: Tay thuée vao didu kign sir dung, dung
cy 58 ty dong dirmg ma khong co bat el ddu higu
nao néu cac nhanh céy hodc manh vun bj vurdng
vho dung ey, Trong trieéng hep ndy, hay 15 dung
¢y v thio hép pin, sau dé thao cac nhanh cay
hoac manh vun bj virdmg vao bang cac dung cu
nhwr kim. Sau khi thio cde nhanh cdy hode manh
wyn, lap hép pin va bt dyng ey lai ldn nira,

Bon oo thi a8 goe cia tay cim & vitr 0%, 45° hodic 90°
vé bén trai hodc bén phai. B8 thay ddi goc cla tay cém,
wiin tay cm trong khi kéo cén, sau 86 nha ckn

» Hinh4: 1. Can
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Hoat déng cong tac nguon

M CANH BAO: Bé ban dwge an toan, dung ey
nay diku duee trang b clin nha khéa nhim ngén
ngira vé y khéi déng dyng cy. KHONG BAD GICF
sir dyng dung cu neu dung cy hoat déng khi ban
ehi nhiin eln cong the va kbo cin khél ding cang
tdc méa khdng nhén cin nha khaa, Hay tra dung cy
fal ghe mdt trung tam dich vy dwere Oy quydn cia
chiing t&i 8& siFa chiva phi hep TR KHI sir
dung tiép sau nay.

MACANH BAD: KHONG BAD GIOY dan chit
wubng hode va higu mue dich v chive ndng cia
cin nha khoa

dACANH BAO: Trrec khi 1ap hop pin vao dung
ey, ludn luén kiém tra xem cén khéd déng cing
tie vi clin cdng the cd khivi ddng binh thudng
v tra vé vi tri “TAT™ khi nha ra hay khéng. Van
hanh dung cu khi cang tée khéing khdi déng dang o6
thé dan #én mat diéu khién va thwang tich ca nhan
nghiéim trgmg

SR THAN TRONG: Bisng bao giér dat ngon tay
trisn edng the khi di ehuyén, Dung oy cb thi ki
39ng ngaii y mubn v gy ra chan thuong,

CHU ¥: Khéng dwge kéo cin khivi déng céng
the mb khéng nhiin clin nha khoa, Bibu nay cé thé
lam gay nirt cong tie.

Nhén nit nguis chinh dé batdusg cy. BE 13t dung oy,
hiy nhén va gilr nit nguén chinb cho dén kini dén chi
Do 1o 0 14t

= Hinh&: 1. Wit ngudn chinh

LU ¥: Ben cénh bdo nhdp nhay ndu cdn khitn gong
cng tac bj kéo trong tinh trang khong hoat ddng.
El&én canh béo nhép nhay néu ban bat cong tc ngudn
chinh troeg khi gidr cén nha khda v cdn ki ding
cing tac.

LU ¥ Dyng oy nay sir dyung chive néng it ngudn
1 diding, B8 tranh vige khéi ding ngoal y mudn, cbng
tdc ngudn chinh a8 ty déng tét khi can khéi dong
edng thc khdng dupe kéo trong mil khidng thi gian
nhal dinh sau khi etng e nguin chinh duoe bat 1én

£ ngan can khéi ding céng tAe v finh bj kéo, dung

oy dugee trang bj mét ocan nhas khoa, Bé khéi diing dung
cy, nhi can nha khoa, au 36 nhén cln ciag the v kéo
cain khil dong cong 130, Mha cdn khid 39ng chng e ra

Aé dimng,
* HinhG: 1. Cén cong the 2. Cin nhd khia 3. Cén
khid ding edng e

Piéu chinh toc do

Bgn o thi chon We 06 dung oy bang cach nhdn vao
nit nguén chinh. MGi [dn ban nhan vao nit ngodn
chinh, mire the 46 s& thay dél

= Hinh7: 1. Bdn chi bao the 3 2. MOl ngudn chink
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Bl viri UHD04GUHO05G/UHO0RG/UHO09G

Din chi béo Ché da Tie & nhat cdi
3 Cun 5,004 min '
2N
1
37 Trung binh 3600 min '
2N
1W
3707 Thiip 2000 min '

L
2
1N
D& véi UHODEG/UHOOTG

Bén chi bao Ché dé Téc dd nhat cit
3 - Can 4,00 min!
2 N
1N
3 j Trung hinh 3,000 min '
2
1N
37 Thip 2.000 mir '
20
1

Nut dao nguwoc dé loai bo cac manh

vin

AACANH BAD: Nbu khong thé thao cie nhanh
céy hodc manh vun bam vao bang chire ning
dao chidu, hiy tit dyng cu va thao hap pin, sau
dd thao cac nhanh cdy hodc manh vun bam vao
Biing cde dung ey nhe kim, Kndog tt dyng o v
théa hip pin 66 thé din dén cac thueng tich o ahan
nghi&m trong do v tinh khid #6ng may. Thao cac
nhanh cay hodo manh vun bam vao hﬁng tay b thé
gy ra thuong tich, vi ce ludd ko oo thd di chuydn
khi thao caoc nhanh cdy hodc manh vun,

Dwyng oy néy o mat nit déo chibu & thay d&i chigu
chuyén ddng cla lueli kéo. NUL nay chi ding d& thao
cag phanh cay va manh wn bam vao dyng oy

B ddo chifu chuyén ding cla leti kio, nhin nil dao
chifiu khi cac lud kéo d8 ding ki, sau g9 nhidn oin
chng téc va kéo odn khdi déng cang tic frang khi nhén
cén nhé khéa. Bién chi bdo e 88 bat diu nhip nhay,
il uri ko ehuyén ding thea chidu nguoe lai,

B4 guay lai chuyén déng théng thuomg, hay nha can
Rl ddng v dgl chio dén khi il kéo dimg lal,

® Hinh8: 1. Bén chi bae e 36 2. Nat 3o chidu
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LU ¥: Méw cac nhanh oy hodic manh vun bam vao
khéing thé thio bd, hby thi va kéo can khid dong
eing He dén khi ching duwoe thao b

LUMU ¥: Méu ban nhén not do chidu trong khi i
kéa vin dang di chuydn, dung cu 5& dimg lai va sn
sang chuyén dong ddo chibu,

Chirc nang dién tue

Owing ey niy durge frang bj cac chire ndng dign i dé a8

dang van kénh

«  Bidu khién tho do khong déi
Chirc ning dséu khign tde 48 cung cap the 46
uity khéing adi bat kb didu kign @i

. Phanh dsén tir
Dynig cy néy ducre trang bi mét phanh dign tor
Méu du ni::'.lu khaing thé dimg nhanh ki kéo sau
khi nha can khii diéng céng téc, hy dem dung oy
dén trung thm dich vy cia chiing i

L] Chire nang phing nglra v finh khéi ddng lai
MNgay 3 khi han Lap dat hip pin trang loo kéo can
khérl ding ctng te, dung ey cing 5 khing khi
dang. Bé khdi déng dung oy, d4u tién nha cin
khéi déng céng tic 8. sau do kéao cin khid ddng
chng Lac

LAP RAP

SANTHAN TRONG: Luén dam bao ring da tit
dung cy va thao hip pin ra tredee khi thyee hign
bat cir thao téc nao trén dung oy.

AL THAN TRONG: Khi thay thé lwi kéo, lugn
deo géng tay dé tay khang tiép xic triee tidp ver
lurtrl dao,

CHU ‘f Khi thay thé cac lwii dao, khang lau
sach dau md khdl banh rang va tay quay.

Lap hodc thio cac Iwdi kéo

ShTHAN TRONG: Gén nip diy luai dao trude
khi théo g& hodc l4p dat lwil dao.

Ban ¢d thé 18p e kéo 500 mm hodc 750 mm vao dung
oy cua ban

1. B3l dyng ou up nguoe xudng, sau & thao

& bu-lamg.

* Hinh3: 1. Bu-léng

2. Thao ndp che va bdn
= Hinh10: 1. Mép cha 2. Ban

| LAY ¥: Phiin bén 6 thé win ctn nam trong dung ol |

3. Thaothanh chét va & dém
» Hinh11: 1. Thanh chit 2. O dim

» Hinh12: 1. Thm ni 2. Bu-ldng 3. Try ngoai 4. Cac
I kéo

6.  Thao n&p day ludbi dao:

B, GaAn ndp T3y ledd dao [En e kéo mod

7. Bidu chinh tay quay sao cho 2 16 xép thang hang

trén truc cén chinh.
= Hinh13: 1. L6 2, Truc cén chinh

B. Ca&n chinh phén nhb ra trén ludd kéo theo chibu
dne & clng i tri,
» Hinhi4: 1. Phin nhis ra

9,  Gan EAm ni 1&n (& kéo
* Hinh15: 1. Tamni

10. Lép phéin rehés ra rén Iwdi Kéo vao BB nhd trén
thanh chid, sau dd cdn chinh vi tri cla tAm nl vel cao I8
frén digng cu, rés gdn cac tng ngodi md
* Hinh16: 1. Phéin nho ra 2, LG nhd 3, Try ngoal

4, Tamni

CHLI ¥: Bal mt lwgeng nhé mé bal trom 18n phin
bién trong cia |6 trén thanh chit.

CHU ¥: Cén than khing kam mét cic try ngosi.

11. Can chinh thang hang cac 16 trén luin kéa vl cao
18 trén dyng cw, saw &6 van chit 2 bu-léng & cé dinh
o ke

* Hinhi17: 1. Bu-léng 2. L&

12. Gén & dém va thanh chii,
» Hinhig: 1. Thanh chdt 2. L& nhd 3, O dém

CHU ¥: Bai mot lreng nhd mé bal tron 1&n phin
bidn trong cia 16 nhd trin thanh chét,

CHU ¥: Bam bie rkng phin nhé ra trén luid kio
wira khit veri 16 nho trén thanh chét.

13. Gan ban
» Hinh19: 1. Fhén nhira 2, Bén

CHU ¥: Bam bao rang phin nhé ra trén lwii kéo
vira khit viri 16 trén ban,

14. Gan nap che, sau dd van chat 6 bu-ldng.
* Hinh20: 1. Bu-éng 2. Map che

CHU ¥: Nbu |lué| dao khdng dl chuykn o8 ding
thi ta do Iwdi dao dang khéng duge gin vao
thanh chét ding cach. Lép cic lwdi dao lai lén
nira,

CHU ¥: Néu cac bd phin khic ngodl lwéd dao
nhir thanh chét bj mon, hiy nhir Trung tam dich
v Makita dugre dy quyén dé thay thé phy ting
thay thét hajdc sia chira,

Lip dat hoac thao g& bd nhan vo

bao

Phu kign tiy chon

LAY ¥: Thanh ehdt o thé win con nam trong dung
.

A, Than 2 bu-lang, tm nl v tru ngodl, sau 40 thao
Iuri¥i ko

A THAN TRONG: Khi lip hodc thao bs nhan vé
bao, luén deo gang tay dé tay khang tidp xic trye
tdp virl It kido,
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CHU ¥:

Bl viri UHB04G/UHIDSGIUHIDEGIUHINTG
Khang thi lip ndp day lwdi dao nbu b nhiin vo
béo dwrgre 1ap trén dung cy. Trwedee khi mang di
hode et gite dyng ey, thivo rivi b nhdin vé bbo rdi
gan nip diy ludi dao dé tranh cho luvé dao 16 ra
ngodl.,

CHU ¥:

D4l viri UH004G/UHOD5G/UHDDEG/IUHO0TG

Bam bao ring 43 thao nap day ludi dao ra trude
khi Hp b nhin va bao.

B nhan vi bao thu gom 1A bd va gidp vidc Bm sach
gal d6 irnd nén dib dang hem. Moc reo od thié duoe lap
& c& hai bén cla dung cy.

1. MGG cdc mau cia bé nhan vé bao vao i cét,
* Hinh21: 1. Miu

2. Can chinh cac b frén b nhén v bao wii cic vit
trén luedi cat, sau d6 gan chét bd nhan v bao vao lwdi
cal,

® Hinh22: 1.LA

CHU ¥: Dam baa ring bé nhiin vé bae khéng
chéng chéo 16n b cit nhanh.

* Hinh23: 1. B cil nhanh

B4 thao bé nhan vo hdo, hdy nhin cén d& nha cic méu,
= Hinh24: 1. Chn

CHU ¥: Tuyét ddi khéing o thao bd nhan vé baa
béng cach ding qua nhigu Iye trén cac moc trea
da dwgre khéa vao hedl kéo.

VAN HANH

| AACANH BAO: Giiy tay trénh xa i kéo. |

ATHAN TRONG: Trianh viin hanh dyng cy
trong thiri fiét nong cang nhidu cang tot Khi van
hanh dyng cy, hity cn than difu kién thé chit
cua ban,

SATHAN TRONG: Cin thin dé khang vé tinh
tiép xic vl hang rao st hode cée vat edmg khie
khi dang cdt tia, Lut| kéo oo 1 bj giy v gy chan
thuroing.

HATHAN TRONG: Hay cén than khong dé i
dao tiép wie virl mat di1. Ding oy oo thé bi bat 1&n
i gay chdn thuong

MR THAN TRONG: Diing méy tia hang rao & tim
cao qué mire, dic higt néu sir dyng thang, 1a rat
nguy hidmn, Khong lam vigo trong khi durng trén bat
ek thir gl lung Fy hodc khing chic chin,

CHU ¥: Khong duwgc cd cit cic canh cay lén
hon duieng kinh 10 mm bing dyng ey nay, Gl che
canh ém thanh 10 om thap hon chiéu cao cét béng
cach sd dung dung cy cat cdnh tede khi ddng dyng
G iy,

® Hinh25: (1) Chidu caocil {2} 10 em
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CHU ¥: Khéng dwee cit cay chét khé hodc cac
wiit edmg tuomg ty. Bidu ndy et thé Bm hue héng
thiét bd.

CHU ¥: Khing cht tia ¢6 hojic ¢& dai trong khi st
dyng lwdi dao. Ludi kéo of thé bj rii frong oo hodc
ol dai

Gile dung o bing ca had iay, nhan cin cdng & va kéo
c&n khoi dang céing tic trong khi nhén cdn nha khoa rdi
di chuyén né vé phia truée

B Hinh26

€ ché db van hanh eo bin, nghigng ludi kéo theo
huérng cét tia va di chuyen cln than, i i voi the 06 3
e 4 gy mdi mist,

* Hinh2?

B fia phin ddu hang rao duoe dbu, hay budc day dal &
a8 cao mong muedn v cdt doc thea né
® HinhzZa

M&u bd nhén vo bao duge gan vao fudd kéo, no 58 thu
gom ld bd vl gllp vido m sach sau 3 el nén df dang
hon,

» Hinh29

O et ml bén hang rao dueos déu, ay it 1 dudd
kary trdn.
* Hinh3o

Khi cat tia tharh mét hink trén (cét b hoang duong hay
ab quydn, vv...), hay cil lir g 18n ngon & tao thanh
pham dep,

* Hinh31

BAO TRI

A THAN TRONG: Hay luén chic chin ring
dyng cy di durgee tat va hép pin di dwgre thao ra
trurére khi o ging thire hidn vide kidm tra hay bio
durgmg,

B& dam bdo DO AN TOAN va BO TIN CAY cda sdn
pham, vié sira chiks hogo bat cir thao tdc bao tri, didu
chinh nao Géu phai duge thee hign boi céc Trung tam
Dich vy Misé iy hode Trung @m doge Makita Uy
quyen v lubn sd dyng cac phi ting thidt B thay thé
cisa Makita

Lam sach dung cu

Lam sach dung oy bing cich lau hidt bul bang val kho
hod&c vai nhing vao nudc x8 phing va vat kha.

CHU ¥: Khéing duge phép ding xang, ét xang,
dung mai, con hodc hoa chat treng fe. Ca tha
zdy ra hign teegng mat mau, bién dang hode not
v,
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B0 duong o1 ko

Truwetrz khi w8n hanh hodc ol mdi gide mét 1&n trong thivi
gtan van hanh, hiy bl diu oo db nhd thip (diu méy
hodn daw bal trom loai phun ) ién b keo.

= Hinha2

Sau knl sir dyng, logl bd byl khidi hal bén Ledl kéo bing
chi kim loal, lau sach i bng mil midng vai el bai
diu oo a6 nhet thap (dau may hodc ddu bail trom o
phunj lén i ko,

* Hinh33a

CHU ¥: Khang rira lui kéo véd nude. Didu ndy
ca thé 1am gi s&t hodc hong dung ou.

CHU ¥: Byi bin va 3n mén giy ra ma sat hedd
dao gua mirc va lam gidm béd thév gian vin hanh
méy cho méi lin s3c pin.

L& dé& moc & dird Gy dyng cu thugn Bén cho wiéc ireo
dung oy trén dinh hode de vt ian ldng,

Bat nap day ludi dao 1&n Iwrdi dao sao cho lwii dao
khiing bi hé. CAt gilr dung oy ngodt thm Wi tré em, CAt
gilr dyna ey & dla dilim khtng Gip ke vl bl m hode
miura.

» Hinh34: 1. L&

'CHUI ¥: Néu luéi kéo da bi bién dang dang ké do
mial, hiy thay ludd kéo bang ludd méd.

1. Lap hép pin v&o dyng cu

2, Bétva khedi ddng dung cu sao cho el beén irén va
Iurdrl ey durdri Jurges F41 lidn phidn

= Hinh3is

3. Tatdyng oy va thao hdp pin ra khdl dyng oy

4. Théo vit, sau 06 thao b edl nhanh
P Hinh3B: 1. Vit 2. B§ c&t nhanh

5. D&l gic cia qida dr v tri 45° (b voi UHO04G)
UHOBSG/UHODBGAUIHO09G) hode 50° (8 v
UHODSG/UHODTE), va mai i ban trén tir 3 hudmg
bang glGa

= Hinhd7: (1) Giga (2) 457 hodc 50°

MATHAN TRONG: Trwére khi mai lwsi kéo, dam
béo réng di tét dung ey va thio hdp pin khoi
dyngey.

6 B3l dyng tu op nguos xudng, sau 06 loai b cic
bavia khii lvdi cura biing d3 mai.

* Hinh3a: 1. Bamab

T.  Dalgoccla gidad v ti 45" (do0 wii UHOG4G/
UHODSGUHODBG/UHOOSG) hode 507 (36 voi
UHODGGUHOOTG), va mai [edi bén dudi tir 3 huong
bang gita.

8. Trd dyng cip vé v il bink tharéng, sau da kol bd
cac bavia khdl ludl cura bang 84 mal

9,  Gén bd cét nhanh béng cach van chat vil

Khoang thed gian béd tromn: Mai 50 gior van hanh
1, Théo bu-ldng ra khal 16 38 HE trom
* Hinh39: 1. Bu-lGng

2. Thao nap tuyp mé bditran. Can chinh du ra coa
fun M Dii brom vl 16 trén ndp, sau g6 n déu ra cis
futp mir b trem vao |6,

* Hinh40; 1. Tuyp md b tron 2. L6

3. Thoa mi bl trom 1&n dung cy (¥ap x1 5 g nhuwr
hindng dan),

4.  Thao tuyp md bai tron,

5. Wan chét bu-dng
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XPLY Sy co

Trurdre khi yéis cu sira chira, 980 18 hy Uy tién hanh kidm tra cia iéng ban, Néu ban phat hign van 88 nao da
khong durges gidi thich trang sach hudng din sl dung ndy, dirng ob thao di duﬂg oy, Thay vdo 3, hity nher Trung

13m dich vu Makita duwroe Uy quyén, lwbn s0r dung b phan thay thé ciia Makita 48 sdra chira.
Tinh trpng bit thirtng Mguyén nhin tiim tang (sw cb hdng | Bidn phap khac phys
hac)
Bigng cor khéng chay. Ehéing lap hap pon Lag hip pin

Wan di pin (dién ag thip)

He by truydn Fng kidfing Bm vddc

fing céch

Sao fgk pin. Méu saa pen gl khing hifu qua, Hay

thay thé pin

Mhir frung fim bao b o Oy guydn & S pharong
sire chira

Bgmg cor ngirreg chay sau khi ftswr
Sung t4n

Mirz Bac. pin thip

S ial pin. Méw 580 pin fal khing hsu qua, hay
thay thé pin

Crid nihidt

Migirng B digng eung Gy 64 no ngui dan

Dianig cu khing dat RFM 1) Ga

P durgc Ep ddng cach

Légr hiyp pin minue mid 18 trorsg ach hudng din nay,

Mgudn pa b bt ap

Sgc 3l pin, Méw sac pin lal khing higu qud, hay
thay Ehi pm

H thiing truysin dfng khing am vibc
dimg &ich

Fhir frang thm baa tr g Oy r||:_.u'1r| & da pharong
sirl chiFa

G i dan khing di chuyin
=i ngieng mixy rgay lp Wl

Mool val b ket gidre cac i gan

1 El:.r dayrg nul Ao chaiu
2. T:':! g cu-wd Bhdo kdp pin, sau dd log bd ngoss
wal bang cac dung cu nhwg kKim

Hé thiang truyén déng khang Em wac
#ing cach,

bty trumg tam baa i durore Oy quydn & Ba pharong
sira chira

Rumg bt thirdmg
=p-agimg may ngay kap el

Lardri dan be gy, cong hoda mon

Thay thit cac liefi daa

Hig ihing truydin ding kiding Bm wide
Hing cach

Mhir trung l&m baa = dooes iy uu}n’ln & dfia pharong
sira chiira,

Luréni dian v @dng oo khdng ihi
dirrg Ral:
= Thao hip pn ngay Wp tro!

Truc irdc vi a0

Thisa pin v rier tnang tm bao i duegr dy quydn &
dia phurermg sika chira

PHU KIEN TUY CHON

ching.

ATHAN TRONG: Cac phy kign hoae phy ting
gan thém nay diroc khuyén cao sir dung v
dyng cy Makita cia ban theo nhw guy djnh trong
hwdmg dan nay. Viéc sir dung bat oir phu kién hodc
phu tOng gan thém nao khac déu of thé gay ra i ro
thurormg lich cho ngudd. Chi sir dung phu kign hodc
phu ting gan thém cho myuc dich 45 quy dinh 58n oia

Méu ban chn bal ki sy hi troe ndo & bidt thém chi tids
i cae phy tong nay, hay hoi Trung &m Dich vy cla

Makita tai dis phwong oia ban.

+  Bhbbp rap el dao
+ Mip ddy lwdl dao

. Bé nhén wo bao

. Tuyp m bdi tron

L] Fin va b sac chinh hamng coa Makita

LU ¥: M0 88 muc trong danh sach oo this duge bao
giim trang géi dung ey lam phy kién idu chudn. Cao
muyc nay & mbi quic gia o thé khac nhau.
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4,000 min
I'J'!I.IU"l'J.[FH'I'JH 1,120 mm | 1.263 mm 1,123 mm
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